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Lloyd’s Insurance Company S.A.
Polisas

Šiuo Draudimo liudijimu suteikiama draudimo apsauga, kurią draudžia draudimo
kompanija Lloyd‘s Insurance Company S.A.

Draudimo liudijimas išduotas Lloyd’s “Coverholderio”, nurodyto šiame Draudimo
liudijime, kuriam suteikti įgaliojimai veikti Draudikovardu. Šis liudijimas išduotas

Lloyd’s “The Coverholder” vardu veikia:
Baltic Underwriting Agency AB
Kęstučio g. 59
Vilnius
Lietuva LT-08124
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Poliso numeris LUC0024189

Vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimas

Coverholder Agreement Unique Market Reference (UMR): B1511240028DO

Draudimo sutartį sudaro šis Polisas, taisyklės, BDAR priedas bei kitos papildomos sąlygos,
išplėtimai ar priedai, išduoti prie šio draudimo poliso.

1. Draudikas Šis draudimo polisas išduodamas Lloyd’s Insurance Company S.A. vardu

Lloyd’s Insurance Company S.A. Belgijoje registruota uždaroji akcinė
bendrovė (société anonyme / naamloze vennootschap) veikiantis adresu
Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Briuselis, Belgija įregistruota
Banque-Carrefour des Entreprises / Kruispuntbank van Ondernemingen
numeriu 682.594.839 RLE (Briuselis). Draudimo kompanijos priežiūrą vykdo
Nacionalinis Belgijos bankas. Ši ir kita informacija pateikiama www.nbb.be.

Lloyd’s Insurance Company S.A. interneto tinklapis: www.lloydseurope.com

El. Pašto adresas: lloydseurope.info@lloyds.com

Banko duomenys: Citibank Europe plc Belgium Branch, Boulevard General
Jacques 263G, Brussels 1050, Belgium - BE46570135225536

2. Patronuojanti Bendrovė VAATC, UAB

3. Draudimo laikotarpis 24 Rugpjūčio 2024 - 23 Rugpjūčio 2025

Įskaitant abi dienas vietos laiku 00.01 val.pagal Patronuojančios Bendrovės
registracijos adresą, kaip nurodyta žemiau

4. Atsakomybės limitas €3,000,000

5. Draudimo apsaugos Draudimo apsauga A - Draudžiama 
Apdraustojo atsakomybė 
Sub-limitas €3,000,000

Draudimo apsauga B - Draudžiama 
Bendrovės nuostolių atlyginimas 
Sub-limitas €3,000,000

Draudimo apsauga C - Nedraudžiama 
Bendrovės atsakomybė dėl darbo santykių 

Draudimo apsauga D - Nedraudžiama 
Bendrovės atsakomybė 
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6. Išskaitos Draudimo apsauga A - Draudžiama 
Apdraustojo atsakomybė 
Netaikoma

Draudimo apsauga B - Draudžiama 
Bendrovės nuostolių atlyginimas 
Netaikoma

Draudimo apsauga C - Nedraudžiama 
Bendrovės atsakomybė dėl darbo santykių 

Draudimo apsauga D - Nedraudžiama 
Bendrovės atsakomybė 

7. Išimtys  (a) Išimtis dėl Jungtinių Amerikos Valstijų
Taikoma

 (b) Pagrindinio akcininko išimtis
Išimtis netaikoma

8. Ankstesnių ir vykstančių
bylinėjimųsi bei pranešimų
data

24 Rugpjūčio 2017

9. Retroaktyvi data Šiai Draudimo sutarčiai retroakyti data netaikoma, ji yra neribota.

10. Patronuojačios Bendrovės
adresas

Lvivo g. 89 / 75, Vilnius 081-04, Lietuva

11. Automatinis naujai
sukurtų/įsigytų dukterinių
bendrovių įtraukimas

25%

12. Draudimo įmoka Metinė įmoka €4,700.00 
Poliso administravimo mokestis €400.00 
Bendra mokėtina įmoka €5,100.00

mokama per 14 dienų nuo poliso įsigaliojimo datos į Baltic Underwriting
Agency, AB banko sąskaitą (įmonės kodas 303489019):

Bankas: Swedbank AB

Banko kodas: 73000

Naudos gavėjas: Baltic Underwriting Agency, AB

Mokėjimo paskirtis: Apdraustasis / Draudimo liudijimo numeris
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Sumokėdama draudimo Patronuojanti Bendrovė įmonė patvirtina, kad sutinka
su pateiktomis Bendrosiomis draudimo taisyklėmis (LW050/ML/LTU/6) ir
patvirtina informacijos, kuri yra pateikta šiame polise bei paraiškoje polisui
sudaryti, teisingumu.

13. Polisui taikoma teisė Lietuvos

14. Išplėtimai (a) Darbas išorės Bendrovėje 
Taikoma

(b) Gynybos išlaidos dėl aplinkos taršos sukeltos žalos 
€1,000,000

(c) Išplėstinis pranešimo laikotarpis 
Taikoma, žiūrėti 15 punktą

(d) Draudimo apsaugos išplėtimas dėl įsigijimų ir susijungimų 
Taikoma

(e) Neriboto laikotarpio draudimo apsauga atsistatydinusiems
Apdraustiesiems 
Taikoma

(f) Tyrimo išlaidos 
€2,500,000

(g) Išlaidos iki tyrimo 
€600,000

(h) Išlaidos dėl pretenzijų, susijusių su darbuotojų sveikata ir sauga bei
aplaidžiu Vadovų pareigų vykdymu, sukelančiu asmens mirtį 
€250,000

(i) Išlaidos ryšiams su visuomene 
€250,000

(j) Išlaidos dėl turto ir laisvės apribojimų, įskaitant ekstradiciją 
€125,000

(k) Civilinės, administracinės baudos ir nuobaudos 
€250,000

(l) Išankstiniai gynybos išlaidų mokėjimai 
Taikoma

(m) Žalos mažinimo išlaidos 
€50,000

(n) Draudimo sumos atstatymas kolegialaus priežiūros / valdymo organo
nariams 
€500,000
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(o) Papildomas sub-limitas gynybos išlaidoms 
Taikoma, žiūrėti 16 punktą

(p) Asmeninė atsakomybė už Bendrovės mokesčius 
€50,000

Visi aukščiau nurodyti limitai yra bendro poliso Atsakomybė limito dalis ir
jokiais būdais nėra papildomi limitai.

15. Išplėstinis pranešimo
laikotarpis

Pirmas 30 dienų laikotarpiui be papildomos įmokos:

(a) 12 mėnesių laikotarpiui papildoma įmoka 100% metinės įmokos, arba
150% papildoma įmoka 24 mėnesių laikotarpiui

(b) 12 mėnesių laikotarpiui papildoma įmoka 50% metinės įmokos, arba 75%
papildoma įmoka 24 mėnesių laikotarpiui

16. Papildomas sub-limitas
gynybos išlaidoms

€300,000

17. Papildomos sąlygos Draudimo sutarties priedai:

Patronuojančios Įmonės sąlyga
Draudimo Įmokos mokėjimas
Kibernetinių rizikų sąlyga

Papildomai taikomos Specialiosios sąlygos (pridedama).

Skubios nenumatytos išlaidos

18. Pranešimai dėl pretenzijų Jeigu norite pranešti apie gautas pretenzijas pagal šią draudimo sutartį,
prašome kreiptis:

Baltic Underwriting Agency AB
Kęstučio g. 59, Vilnius, Lietuva LT-08124
Tel: +370 52 667 799
El. paštas: zalos@bunda.eu

19. Nusiskundimai Jeigu norite pateikti skundą dėl šios draudimo sutarties, prašome kreiptis:

Baltic Underwriting Agency AB,
Kęstučio g. 59, Vilnius, Lietuva LT-08124
Tel: +370 52 667 799
El. paštas: info@bunda.eu

20. Paklausimai Jeigu turite kitų klausimų, prašome kreiptis:

Baltic Underwriting Agency AB
Kęstučio g. 59, Vilnius, Lietuva LT-08124
Tel: +370 52 667 799
El. paštas: info@bunda.eu
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21. Patronuojančios
Bendrovės atstovo
deklaracija

A) Vykdantysis ar aukščiausias Patronuojančios Bendrovės vadovas, veikiantis
Patronuojančios Bendrovės pavedimu, buvo supažindintas ir gavo taisyklių
kopiją, kurios taikomos šiam draudimo polisui.

Jei šis teiginys neteisingas, kreipkitės į Baltic Underwriting Agency AB per 7
dienas nuo šio draudimo poliso išdavimo datos:

Baltic Underwriting Agency AB
Kęstučio g. 59, Vilnius, Lietuva LT-08124
El. paštas: info@bunda.eu

Vilnius, 13 Rugpjūčio 2024

Andrius Barauskas
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Specialiosios sąlygos

Skubios nenumatytos išlaidos

Jeigu Draudiko išankstinis rašytinis sutikimas objektyviai negali būti gautas prieš patiriant gynybos išlaidas, Draudikas duos
sutikimą tokioms išlaidos retrospektyviai iki 100 000 € sumos, lyg būtų gautas išankstinis rašytis sutikimas
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VADOVAUJANČIŲ ASMENŲ CIVILINĖS ATSAKOMYBĖS DRAUDIMO TAISYKLĖS 
 

(LW050/ML/LTU/6) 

§ 1 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1. Tai „pareikštų pretenzijų“ (angl. claims made) tipo draudimas, kuriuo draudžiamos tik tokios Pretenzijos, kurios pirmą 
kartą pareikštos per Draudimo laikotarpį arba per bet kokį Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar bet kokį kitą papildomą 
laikotarpį pranešti apie pretenzijas, jeigu tokie numatyti, ir apie kurias Draudikui pranešta laikantis šių Taisyklių 
7 skyriaus „Pretenzijų sąlygos“ nuostatų. 

2. Atsižvelgdamas į Draudimo sutartyje pateiktus pareiškimus ir informaciją, taip pat į draudimo įmokos, nurodytos 
Draudimo liudijimo 12 punkte, sumokėjimą, draudimo apsaugą Draudikas suteikia šioje Draudimo sutartyje nurodyta 
apimtimi ir tik išnaudojus visas kitas Apdraustiesiems, Darbuotojams arba Bendrovei suteiktas galimas nuostolių 
atlyginimo priemones iš bet kurio kito šaltinio, įskaitant bet kokius kitus draudimo liudijimus.  

3. Kai bet kuris Draudimo sutartyje vartojamų žodžių ar frazių yra rašomas paryškintu šriftu, tai reiškia, kad jis yra 
apibrėžtas šių Taisyklių 4 skyriuje „Sąvokos“. Visos sąvokos turi tą pačią reikšmę, nepriklausomai nuo to, ar jos 
vartojamos vienaskaita, ar daugiskaita. 

4. Baltic Underwriting Agency, AB yra Lloyd’s įgaliotasis tarpininkas (angl. coverholder) ir Draudiko agentas Draudimo 
sutarties sudarymo ir vykdymo klausimais, tačiau neveikia Apdraustųjų, Darbuotojų ar Bendrovės vardu. Visi 
Draudikui skirti pranešimai, susiję su Draudimo sutartimi, turi būti siunčiami registruotu paštu arba pristatomi kartu su 
gavimo patvirtinimu šiuo adresu: Baltic Underwriting Agency, AB, Kęstučio g. 59, Vilnius LT-08124, Lietuva. 

5. Apdraustieji turėtų susipažinti su šiomis taisyklėmis ir kitais Draudimo sutartį sudarančiais dokumentais, kurie tiksliai 
apibrėžia sąlygas, kuriomis Draudikas teikia draudimo apsaugą. Jei Draudimo sutartis nėra iki galo suprantama, 
Apdraustieji pirmiausia turėtų kreiptis į savo draudimo tarpininką, kuris tarpininkavo sudarant Draudimo sutartį. Jei 
kiltų daugiau klausimų, susisiekite su Baltic Underwriting Agency, AB, naudodamiesi aukščiau nurodyta kontaktine 
informacija, arba šiuo el. pašto adresu: info@bunda.eu. 

§ 2 

DRAUDIMO SĄLYGOS 

A. APDRAUSTŲJŲ ATSAKOMYBĖ 
Draudikas Apdraustųjų vardu atlygins bet kokius Nuostolius, atsirandančius pagal bet kokią Pretenziją, pirmą kartą 
pareikštą per Draudimo laikotarpį arba per Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar bet kokį kitą papildomą laikotarpį, jeigu 
tokie numatyti, dėl Apdraustojo atlikto bet kokio Neteisėto veiksmo. 

 
B. BENDROVĖS NUOSTOLIŲ ATLYGINIMAS 

Draudikas Bendrovės vardu atlygins bet kokius Nuostolius, kuriuos Bendrovė įsipareigojo atlyginti Apdraustajam, 
atsirandančius dėl bet kokios Pretenzijos, pirmą kartą pareikštos Apdraustajam per Draudimo laikotarpį arba per 
Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar bet kokį kitą papildomą laikotarpį, jeigu tokie numatyti, dėl jo kaip Apdraustojo atlikto 
bet kokio Neteisėto veiksmo.  
 
Toliau nurodytos draudimo sąlygos nuo C iki D galios tik tokiu atveju, jei Draudimo liudijimo 5 punkte nurodyta 
„Taikoma“. 
 

C. BENDROVĖS ATSAKOMYBĖ 
Draudikas Bendrovės vardu atlygins bet kokius Nuostolius, atsirandančius pagal bet kokią Pretenziją (išskyrus bet 
kokią Pretenziją pagal JAV jurisdikciją), pirmą kartą pareikštą Bendrovei per Draudimo laikotarpį arba per Išplėstinį 
pranešimo laikotarpį ar bet kokį kitą papildomą laikotarpį, jeigu tokie numatyti, dėl Bendrovės atlikto bet kokio 
Neteisėto su darbo santykiais susijusio veiksmo. 
 

D. BENDROVĖS APSAUGA 
Draudikas Bendrovės vardu atlygins bet kokias Gynybos išlaidas, kurias Bendrovė teisiškai privalo sumokėti dėl 
Pretenzijos (išskyrus bet kokią Pretenziją pagal JAV jurisdikciją arba bet kokią Su vertybiniais popieriais susijusią 
pretenziją), pirmą kartą pareikštos Bendrovei per Draudimo laikotarpį arba per Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar bet 
kokį kitą papildomą laikotarpį, jeigu tokie numatyti, dėl Bendrovės atlikto bet kokio Neteisėto veiksmo.  
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§ 3 

IŠPLĖTIMAI 

Šie išplėtimai taikomi tik tokiu atveju, jei Draudimo liudijimo 14 punkte nurodyta „Taikoma“. Draudimo išplėtimai yra 
ribojami sublimitų, kurie yra Draudimo sumos dalis, o ne papildoma draudimo suma (limitas), nebent aiškiai nurodyta 
kitaip. 

 
A. DARBAS IŠORĖS BENDROVĖJE 

Draudikas Apdraustųjų vardu atlygins bet kokius Nuostolius, atsirandančius pagal bet kokią Pretenziją, pirmą kartą 
pareikštą jiems per Draudimo laikotarpį arba per Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar bet kokį kitą papildomą laikotarpį, 
jeigu tokie numatyti, dėl Apdraustojo atlikto bet kokio Neteisėto veiksmo, kai jis Bendrovės prašymu, nurodymu ar 
pavedimu eina bet kurios Išorės bendrovės kolegialaus valdymo organo (Valdybos), priežiūros organo nario (Stebėtojų 
tarybos) ar vadovo pareigas, su sąlyga, kad: 
i)   tokį prašymą, nurodymą ar pavedimą Bendrovė pateikė raštu; 
ii) bet kuri draudimo apsauga pagal šį išplėtimą taikoma tik išnaudojus (viršijus) bet kokias kitas Apdraustųjų 

turimas draudimo apsaugas ar nuostolių atlyginimo garantijas (jei tokių yra); 
iii)  Draudikas neprivalo atlyginti Nuostolių, susijusių su bet kuria Pretenzija, pareikšta Išorės bendrovės arba jos 

vardu Apdraustajam; 
iv)  jei Draudikas suteikia bet kokią kitą draudimo apsaugą pagal bet kurią kitą draudimo sutartį, tokiu atveju šis 

išplėtimas išbraukiamas ir neturi jokios galios;  
v)  šis išplėtimas netaikomas Nuostoliams, atsirandantiems dėl bet kokios Pretenzijos, kuri grindžiama bet 

kurios Išorės bendrovės, išskyrus Ne pelno siekiančią organizacija, nemokumu, bankrotu, likvidavimu, 
perėmimu administratoriaus žinion, kyla dėl tokių veiksmų, yra tokių veiksmų pasekmė, tiesiogiai ar 
netiesiogiai atsiranda dėl tokių veiksmų, priskiriama tokiems veiksmams bet kokiu būdu arba yra su jais 
susijusi.  

 
B. GYNYBOS IŠLAIDOS DĖL APLINKOS TARŠOS SUKELTOS ŽALOS 

Draudikas Apdraustųjų vardu atlygins Gynybos išlaidas, patirtas Draudimo laikotarpiu ginantis nuo baudžiamųjų ar 
administracinių procedūrų dėl Aplinkos taršos, kai incidentas, dėl kurio pareikšta Pretenzija, įvyksta už JAV ribų ir tik 
jei Pretenzija nėra Pretenzija pagal JAV jurisdikciją. 
 
Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
 

C. IŠPLĖSTINIS PRANEŠIMO LAIKOTARPIS 
i) Jeigu Bendrovė, nurodyta Draudimo liudijimo 2 punkte, atsisako atnaujinti šią Draudimo sutartį, ji turi 

galimybę įsigyti Išplėstinį pranešimo laikotarpį, nurodytą Draudimo liudijimo 15 punkto (a) papunktyje. 
Draudikui atsisakius atnaujinti šią Draudimo sutartį, Draudimo liudijimo 2 punkte nurodyta Bendrovė turi 
galimybę įsigyti Išplėstinį pranešimo laikotarpį, nurodytą Draudimo liudijimo 15 punkto (b) papunktyje. 

ii) Galimybė įsigyti Išplėstinį pranešimo laikotarpį: 
a. Teise įsigyti Išplėstinį pranešimo laikotarpį, kaip nurodyta aukščiau, gali būti pasinaudota raštu pranešus 

Draudikui per 30 dienų nuo Draudimo laikotarpio pabaigos ir toks laikotarpis galioja tik sumokėjus 
papildomą draudimo įmoką. Papildoma draudimo įmoka turi būti sumokėta per 30 dienų nuo 
pranešimo Draudikui apie pasinaudojimą teise įsigyti Išplėstinį pranešimo laikotarpį. 

b. Draudiko pasiūlymas atnaujinti Draudimo sutartį kitomis sąlygomis, terminais, draudimo suma ar 
draudimo įmoka, nei yra nurodyta besibaigiančiame galioti draudimo liudijime, nereiškia Draudiko 
atsisakymo atnaujinti Draudimo sutartį. 

c. Bendrovė arba Apdraustasis neturi teisės įsigyti Išplėstinio pranešimo laikotarpio, jei vykdomas 
Sandoris ar Bendrovė yra nemokumo procese. 

d. Bendrovė neturės teisės įsigyti Išplėstinio pranešimo laikotarpio, jei Draudikas nutraukia šią Draudimo 
sutartį dėl draudimo įmokos nesumokėjimo. 

iii) Išplėstinis pranešimo laikotarpis taikomas tik:  
a. bet kuriai Pretenzijai, pirmą kartą pareikštai Apdraustiesiems arba Bendrovei (jeigu taikoma) per 

Draudimo laikotarpį arba Išplėstinį pranešimo laikotarpį, bet tik dėl Neteisėtų veiksmų, atliktų iki 
Draudimo laikotarpio pabaigos; arba 

b. bet kuriam Tyrimui, pirmą kartą pradėtam Draudimo laikotarpiu arba Išplėstiniu pranešimo laikotarpiu, 
bet tik dėl faktinio ar tariamo veiksmo, atlikto prieš Draudimo laikotarpio pabaigą. 

iv) Draudikas neprivalo mokėti išmokų ryšium su jokia Pretenzija, pirmą kartą pareikšta Apdraustiesiems, arba 
Tyrimu, pirmą kartą pradėtu Išplėstiniu pranešimo laikotarpiu, jeigu Bendrovė bet kuriuo metu įsigyja bet 
kokį kitą vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimo liudijimą, apimantį visą Išplėstinio 
pranešimo laikotarpį arba jo dalį. 
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D. DRAUDIMO APSAUGOS IŠPLĖTIMAS DĖL ĮSIGIJIMŲ IR SUSIJUNGIMŲ 

Įvykus Sandoriui šios Draudimo sutarties suteikiama apsauga lieka galioti visa apimtimi iki Draudimo laikotarpio 
pabaigos dėl: 
 
i) bet kokios Pretenzijos, pirmą kartą pareikštos Apdraustiesiems arba Bendrovei (jeigu taikoma) dėl Neteisėtų 

veiksmų, atliktų iki Sandorio sudarymo dienos; arba 
ii) bet kokio Tyrimo, bet tik tokio, kuris pradėtas dėl faktinio ar tariamo veiksmo, atlikto iki Sandorio sudarymo 

dienos. 
 

Laikoma, kad visą draudimo įmoka Draudikas uždirbo. 
 
Jei vykdomas Sandoris, išskyrus Bendrovės nemokumo atvejį, Draudikas, Bendrovės arba Apdraustojo prašymu, 
gali pratęsti šią Draudimo sutartį ne ilgiau kaip 84 mėnesiams nuo Draudimo laikotarpio pabaigos dienos tik draudimo 
sąlygoms A ir B. 
 
Šis papildomas išplėstinis laikotarpis taikomas tik: 
i) bet kuriai Pretenzijai, pirmą kartą pareikštai Apdraustiesiems dėl Neteisėtų veiksmų, atliktų iki Sandorio 

sudarymo dienos; arba 
iii) bet kuriam Tyrimui, bet tik tokiam, kuris pradėtas dėl faktinio ar tariamo veiksmo, atlikto iki Sandorio 

sudarymo dienos. 
 

Teise įsigyti šį išplėtimą, kaip nurodyta aukščiau, gali būti pasinaudota raštu pranešus Draudikui per 30 dienų nuo 
Sandorio įsigaliojimo dienos ir toks papildomas išplėtimas galioja tik sumokėjus papildomą draudimo įmoką.  
 
Šiam išplėtimui gali būti taikomos papildomos sąlygos, terminai ir draudimo įmoka, kaip reikalauja Draudikas. 
 

E. NERIBOTO LAIKOTARPIO DRAUDIMO APSAUGA ATSISTATYDINUSIEMS APDRAUSTIESIEMS 
Draudikas suteiks neribotą pranešimo laikotarpį Apdraustajam, kuris išeina į pensiją ar atsistatydina Draudimo 
laikotarpiu, dėl Neteisėtų veiksmų, atliktų iki išėjimo į pensiją ar atsistatydinimo įsigaliojimo dienos, jei tai įvyksta ne 
dėl Sandorio arba atleidimo teismo sprendimu ar Bendrovės nemokumo, su sąlyga, kad pasibaigus šiai Draudimo 
sutarčiai, ji nebus atnaujinta ar pakeista jokia kita vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimo apsauga.  
 
Apsauga, numatyta šio skyriaus c punkte „Išplėstinis pranešimo laikotarpis“, d punkte „Draudimo apsaugos 
išplėtimas dėl įsigijimų ir susijungimų“ ar e punkte „Neriboto laikotarpio draudimo apsauga atsistatydinusiems 
apdraustiesiems“, neturėtų būti suprantama kaip Draudimo sumos padidinimas, išplėtimas ar atstatymas. 
 

F. TYRIMO IŠLAIDOS 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustojo vardu atlygins Gynybos išlaidas, patirtas ruošiantis Tyrimui 
ir jame dalyvaujant. 
 
Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 

 
G. IŠLAIDOS IKI TYRIMO 

Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustojo vardu atlygins Išlaidas iki tyrimo. 
 
Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
 

H. IŠLAIDOS DĖL PRETENZIJŲ, SUSIJUSIŲ SU DARBUOTOJŲ SVEIKATA IR SAUGA BEI APLAIDŽIU VADOVŲ 
PAREIGŲ VYKDYMU, SUKELIANČIU ASMENS MIRTĮ 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, bet kurių Apdraustųjų vardu atlygins Gynybos išlaidas, patirtas ginantis 
nuo baudžiamųjų ar administracinių procedūrų per Draudimo laikotarpį dėl bet kokio faktinio ar tariamo darbuotojų 
sveikatos ir saugos įstatymų ar taisyklių arba aplaidų vadovų pareigų vykdymą reglamentuojančių teisės aktų 
pažeidimo arba Lietuvos Respublikos darbuotojų saugos ir sveikatos įstatymo ar panašių bet kurios kitos jurisdikcijos 
teisės aktų pažeidimo, padaromo dėl bet kokio Neteisėto veiksmo, dėl kurio pareiškiama Pretenzija, išskyrus bet 
kokią JAV pareiškiamą pretenziją ar bet kokią Pretenziją pagal JAV jurisdikciją arba bet kokį civilinį ieškinį dėl 
kompensacijos, arba bet kokią bylą ar civilinį ieškinį dėl nuostolių atlyginimo ar kompensacijos dėl tokio pažeidimo, 
arba bet kurią kitą Pretenziją, kuri kitu pagrindu netaikoma pagal Draudimo sutartį ir kuri yra Pretenzija, nenagrinėjama 
pagal 2 skyriaus „Draudimo sąlygos“ a arba b punktus. Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, 
kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
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I. IŠLAIDOS RYŠIAMS SU VISUOMENE 

Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustųjų vardu atlygins sąnaudas, mokesčius ir išlaidas, patirtas per 
Draudimo laikotarpį, kurios yra pagrįstai reikalingos, norint sumažinti žalą Apdraustųjų ar Bendrovės reputacijai, ir 
kurios atsirado dėl informacijos, kurią tretieji asmenys gali viešai rasti per visuomenės informavimo priemones ir yra 
tiesioginė Pretenzijos pasekmė. 
 
Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
 

J. IŠLAIDOS DĖL TURTO IR LAISVĖS APRIBOJIMŲ, ĮSKAITANT EKSTRADICIJĄ 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, atlygins, kiek tai leidžia įstatymai, kiekvieno Apdraustojo patirtas su 
baudžiamuoju persekiojimu susijusias išlaidas, siekiant atšaukti ar panaikinti teismo per Draudimo laikotarpį priimtą 
teismo procesinį dokumentą, kuriuo: 
i) panaikinamos, suvaržomos ar apribojamos tokio Apdraustojo nuosavybės teisės į turtą (įskaitant 

nekilnojamąjį turtą); 
ii) tokio Apdraustojo turtui (įskaitant nekilnojamąjį turtą) taikomas įkeitimas (hipoteka); 
iii) tokiam Apdraustajam taikomas laikinas ar ilgalaikis draudimas eiti priežiūros ar valdymo organo nario ar kitas 

vadovaujančias pareigas arba atlikti tokias funkcijas; 
iv) apribojama tokio Apdraustojo laisvė taikant suėmimą, namų areštą arba laikinąjį sulaikymą; 
v) Apdraustasis deportuojamas, panaikinus kitu atveju tinkamą, esamą ir galiojantį imigracijos statusą (teisę 

reziduoti pagrindžiantį dokumentą) dėl bet kurios kitos priežasties, išskyrus tokio Apdraustojo nuteisimą už 
nusikaltimą; 

vi) vykdoma Apdraustojo ekstradicija dėl bet kokio Neteisėto veiksmo. 
 

Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
 

K. CIVILINĖS IR ADMINISTRACINĖS BAUDOS IR NUOBAUDOS 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustųjų vardu atlygins, jei ir kiek tai leidžia įstatymai, bet kokias 
civilines ir administracines baudas ir nuobaudas, kurias Apdraustieji pagal įstatymus privalo mokėti dėl bet kokio 
Neteisėto veiksmo, dėl kurio pareiškiama Pretenzija pirmiausia per Draudimo laikotarpį, įskaitant, be kita ko, bet 
kokias civilines ir administracines baudas ir kitas pinigines sankcijas, taikomas pagal Lietuvos Respublikos korupcijos 
prevencijos įstatymą, Lietuvos Respublikos administracinių nusižengimų kodeksą arba bet kokį panašų bet kurios 
kitos jurisdikcijos, kurioje teisiškai įmanomas tokio tipo civilinės ir (ar) administracinės atsakomybės draudimas, 
įstatymą. 
 
Draudiko suteikiamos draudimo apsaugos pagal šį išplėtimą bendra draudimo suma neturi viršyti Draudimo liudijimo 
14 punkte nurodytos sumos, nepriklausomai nuo pretenzijų pagal šią Draudimo sutartį skaičiaus, reikalaujamos 
sumos ar Apdraustųjų, kurie reikalauja kompensacijos pagal šį išplėtimą, skaičiaus. 
 

L. IŠANKSTINIAI GYNYBOS IŠLAIDŲ MOKĖJIMAI 
Jei Draudikas nepaneigė, kad turi atlyginti nuostolius pagal Pretenziją, Draudikas savo nuožiūra sutinka Apdraustųjų 
arba Bendrovės vardu iš anksto per 30 dienų, Draudikui gavus sąskaitas faktūras, apmokėti Gynybos išlaidas prieš 
galutinai išnagrinėjant Pretenziją, su sąlyga, kad tokie išankstiniai Gynybos išlaidų mokėjimai grąžinami Draudikui tuo 
atveju, jei, ir tokia apimtimi, kiek, nustatoma, kad Apdraustieji arba Bendrovė neturi teisės gauti Gynybos išlaidų 
apmokėjimo pagal šią Draudimo sutartį. Išankstinio raštiško sutikimo, kuris yra išankstinė sąlyga dėl Gynybos išlaidų 
sumokėjimo, pateikimas nereiškia teisės reikalauti grąžinti Gynybos išlaidas, į kurias Apdraustieji arba Bendrovė neturi 
teisės, atsisakymo. 
 

M. ŽALOS MAŽINIMO IŠLAIDOS 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustųjų ir Bendrovės vardu sumokės už advokato ar advokato 
padėjėjo paslaugas, susijusias su bet kurio Apdraustojo teisine padėtimi Draudimo laikotarpiu, (i) bet kurios 
Pretenzijos ir (ii) bet kokių veiksmų, kurių gali būti imtasi arba kurie yra tinkami ir reikalingi, siekiant išvengti ar sumažinti 
riziką dėl Pretenzijos, atžvilgiu. 

Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 
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N. DRAUDIMO SUMOS ATSTATYMAS KOLEGIALAUS PRIEŽIŪROS/VALDYMO ORGANO NARIAMS 
Tuo atveju, jei Draudimo suma per Draudimo laikotarpį yra išnaudojama, ji vieną kartą gali būti atkurta, bet 
tik kolegialaus priežiūros ar valdymo organo narių naudai ir tik iki bendros sumos, kuri lygi Draudimo liudijimo 14 
punkte nurodytai sumai. 
 

O. PAPILDOMAS SUBLIMITAS GYNYBOS IŠLAIDOMS  
Bet kokiai Pretenzijai, pareikštai Draudimo laikotarpiu pagal šių Taisyklių 2 skyriaus „Draudimo sąlygos“ a arba b 
punktus ir atsižvelgiant į visas Išskaitas, Gynybos išlaidoms padengti prie Draudimo sumos pridedama papildoma 
suma, kuri bendrai negali viršyti sumos, nurodytos Draudimo liudijimo 16 punkte. 
 

P. ASMENINĖ ATSAKOMYBĖ UŽ BENDROVĖS MOKESČIUS 
Draudikas, davęs išankstinį rašytinį sutikimą, Apdraustųjų vardu atlygins bet kokius Nuostolius, atsirandančius dėl jų 
asmeninės atsakomybės už Draudimo laikotarpiu nesumokėtus mokesčius ar valstybinio socialinio draudimo įmokas, 
jei Bendrovė tapo nemoki, išskyrus tuos atvejus, kai tokia atsakomybė atsiranda dėl tyčinio Apdraustojo ketinimo 
pažeisti įstatymų numatytą pareigą mokėti mokesčius. 

Draudimo apsauga pagal šį išplėtimą apsiribos bendra suma, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 14 punkte, arba 
Draudimo suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė). 

§ 4 

SĄVOKOS 

Visos šioje Draudimo sutartyje vartojamos sąvokos turi tą pačią reikšmę, nepriklausomai nuo to, ar jos vartojamos 
vienaskaita, ar daugiskaita. 

A. Prašymas reiškia raštišką Draudikui pateiktą ir jo priimtą pasiūlymo formą dėl šios Draudimo sutarties ir bet kurio 
Draudimo liudijimo, kuriuo pratęsiama ši Draudimo sutartis, ir bet kokią Draudikui pateiktą ir jo priimtą raštišką 
informaciją, susijusią su šia Draudimo sutartimi. 
 

B. Išmokų programa reiškia bet kokį išmokų darbuotojams planą, registruotą pensijų planą, grupės asmenų draudimo 
ligos ar nelaimingo atsitikimo atveju planą, privatų sveikatos priežiūros paslaugų planą, papildomos nedarbo pašalpos 
planą, pelno pasidalijimo planą, išmokų ligos, nelaimingo atsitikimo ar nedarbingumo atveju planą, pajamų išlaikymo 
draudimo planą, atostogų mokėjimų patikos fondą, darbuotojų patikos fondą, susitarimą dėl išėjimo į pensiją 
kompensacijos arba susitarimą dėl darbo užmokesčio dalies atidėjimo, kaip apibrėžta 1988 m. Pajamų ir pelno 
mokesčio įstatyme ir (ar) panašiame ar susijusiame teisės akte arba bet kuriame bet kurios kitos taikytinos jurisdikcijos 
lygiaverčiame teisės akte, kuriuos visus Tvarko Bendrovė Apdraustųjų arba Darbuotojų, arba abiejų grupių naudai. 
 
Išmokų programa neapima jokio JAV sukurto, registruoto ar veikiančio plano arba plano, sukurto išskirtinai fizinių 
asmenų, kurie gyvena JAV arba yra JAV piliečiai, naudai.  
 

C. Pretenzija (reikalavimas atlyginti žalą) reiškia:  
 
i) Apdraustojo (arba Bendrovės draudimo sąlygų atitinkamai pagal c punktą „Bendrovės atsakomybė“, 

d punktą „Bendrovės apsauga“, jei atitinkamas punktas taikomas) gautas rašytinis ar žodinis pranešimas 
apie bet kurios šalies kompensacijos ar kitokį reikalavimą dėl bet kokio faktinio ar tariamo Neteisėto veiksmo 
ar Neteisėto su darbo santykiais susijusio veiksmo; 

ii) (tik 3 skyriaus „Išplėtimai“ f punkto „Tyrimo išlaidos“ ir g punkto „Išlaidos iki tyrimo“, 5 skyriaus „Draudimo 
sumos ir Išskaitos“, 6 skyriaus „Išimtys“, 7 skyriaus „Pretenzijų sąlygos“ ir 8 skyriaus „Bendrosios sąlygos“ 
tikslais) išankstinį tyrimą arba Tyrimą, kurį patvirtina rašytinis pranešimas, reikalaujantis, kad Apdraustasis 
jame dalyvautų arba bendradarbiautų. 
 

D. Bendrovė reiškia Patronuojančiąją bendrovę ir visas Dukterines bendroves. 
 

E. Išskaita reiškia sumas, nurodytas Draudimo liudijimo 6 punkte ar bet kurioje kitoje šios Draudimo sutarties dalyje. 
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F. Gynybos išlaidos reiškia:  
 
i) pagrįstas ir būtinas sąnaudas, rinkliavas ir išlaidas, patirtas reaguojant į Pretenziją, iš anksto gavus raštišką 

Draudiko sutikimą (toks sutikimas negali būti nepagrįstai neduotas); 

ii) žyminį mokestį ar kitą įmoką, sumokėtą už finansines ar draudimo priemones ar garantijas (užstatus), kurios 
reikalingos siekiant apskųsti Apdraustajam paskirtą (priteistą) civilinės žalos atlyginimą (bet ne įsipareigojimą 
įsigyti ar pateikti tokias priemones ar garantijas (užstatus)); 

iii) (tik 3 skyriaus „Išplėtimai“ f punkto „Tyrimo išlaidos“, 5 skyriaus „Draudimo sumos ir Išskaitos“, 6 skyriaus 
„Išimtys“, 7 skyriaus „Pretenzijų sąlygos“ ir 8 skyriaus „Bendrosios sąlygos“ tikslais) pagrįstus ir būtinus 
mokesčius, sąnaudas ir išlaidas, patirtas gavus išankstinį Draudiko sutikimą Apdraustojo arba jo vardu, 
rengiantis Tyrimui, dalyvaujant jame ir ar teikiant dokumentus Tyrimui. 

Gynybos išlaidos neapima Apdraustojo ar Darbuotojų darbo atlyginimo, darbo užmokesčio ar kelionių ir 
apgyvendinimo išlaidų arba Bendrovės sąnaudų ar papildomų išlaidų. 

G. Išplėstinis pranešimo laikotarpis, jeigu taikoma, reiškia laikotarpį, nurodytą Draudimo liudijimo 16 punkte ir kaip 
nurodyta 3 skyriaus „Išplėtimai“ c punkte „Išplėstinis pranešimo laikotarpis“.  

H. Darbuotojas reiškia:  

i) bet kurį fizinį asmenį, kuris veikė, veikia ar vėliau gali veikti pagal darbo ar paslaugų teikimo sutartį su 
Bendrove; įskaitant bet kurį asmenį, dirbantį pagal praktinio mokymo sutartį, ir bet kurį asmenį, 
savanoriaujantį Ne pelno siekiančioje organizacijoje; 

ii) bet kurį fizinį asmenį, kuris buvo, yra arba vėliau bus savanoriu Bendrovėje, kai Bendrovė yra labdaros, 
prekybos asociacija ar bet kuris kitas tokio pobūdžio ne pelno siekiantis ūkio subjektas, neturintis išleisto 
įstatinio kapitalo; 

Darbuotojas nereiškia konsultanto ar subrangovo, nepriklausomo profesionalaus patarėjo ar agento, Apdraustojo ar 
bet kurio fizinio asmens, teikiančio paslaugas bet kuriam ūkio subjektui, išskyrus Bendrovę. 

I. Neteisėti su darbo santykiais susiję veiksmai reiškia faktinius ar tariamus veiksmus: 
 
i) Darbuotojo arba potencialaus būsimo Darbuotojo diskriminacija, priekabiavimas prie jų, jų neteisėtas 

sudrausminimas arba aplaidus vertinimas; arba 
ii) neteisėtas Darbuotojo atleidimas iš darbo, darbo santykių su juo nutraukimas, jo pažeminimas pareigose, 

atsisakymas paaukštinti pareigose ar kitoks karjeros galimybių nesuteikimas arba neteisėtas atsisakymas 
įdarbinti fizinį asmenį; arba 

iii) atsakomieji veiksmai, kurių buvo imtasi prieš Darbuotoją, įrodžius, jog šie veiksmai kilo dėl to, kad 
Darbuotojas naudojasi ar bando naudotis savo teisėmis pagal galiojančius įstatymus; arba 

iv) su darbo santykiais susijęs šmeižtas, įžeidinėjimas, žeminimas, privatumo pažeidimas, neteisingas 
atstovavimas ar klaidinanti reklama dėl įdarbinimo galimybių. 
 

J. Tyrimas reiškia formalų, oficialų, administracinį ar civilinį tyrimą, posėdį, apklausą ar užklausą, Kompetentingos 
institucijos inicijuotą Bendrovės arba Apdraustojo, veikiančio kaip Apdraustasis, atžvilgiu, kai raštu reikalaujama jų 
dalyvavimo arba bendradarbiavimo tokiame tyrime, su sąlyga, jog toks reikalavimas pirmą kartą pateiktas per 
Draudimo laikotarpį, Išplėstinį pranešimo laikotarpį arba papildomą išplėstinį laikotarpį.  
 
Tyrimas nereiškia planinio patikrinimo, inspektavimo ar atitikties peržiūros veiksmų arba bet kokio tyrimo, kuriame 
daugiau dėmesio skiriama ekonominės veiklos sričiai, o ne Apdraustajam. 
 

K. Apdraustasis reiškia:  
 
i) bet kurį fizinį asmenį, kuris yra, buvo ar bus Bendrovės priežiūros ar valdymo organų narys ar vadovaujantis 

asmuo, įskaitant būsimą priežiūros ar valdymo organų narį ir vadovaujantįjį asmenį, įvardintą Bendrovės ar 
jos vardu pateiktuose vertybinių popierių biržoms skirtuose dokumentuose ar prospektuose; 
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ii) bet kurį fizinį asmenį, kuris laikomas šešėliniu Bendrovės direktoriumi (valdybos nariu), kaip apibrėžta pagal 
taikomus įstatymus, arba (kaip apibrėžta 2006 m. JK Akcinių bendrovių įstatymo 251 skyriuje arba 
lygiaverčiuose bet kurios kitos taikomos jurisdikcijos įstatymuose) bet kuris fizinis asmuo, kuris yra laikomas 
Bendrovės de facto vadovu, arba kuris prilyginamas Bendrovės valdymo organų nariui, kaip jie apibrėžti 
taikytinuose įstatymuose arba šiuos klausimus reglamentuojančiuose teisės aktuose; 

iii) bet kurį Bendrovės Darbuotoją, tik tuo atveju, jei, ir tik tokia apimtimi, kiek, jam pareikšta Pretenzija dėl 
Neteisėto veiksmo, kai jis nurodytas kaip bendraatsakovis su Apdraustuoju; 

iv) bet kurį Darbuotoją, užimantį Bendrovėje vadovaujančias pareigas arba kuris laikomas vykdančiu bet kokią 
veiklą, kurią įprastai vykdo Apdraustasis; 

v) bet kurį Darbuotoją, kai tai susiję su Neteisėtu su darbo santykiais susijusiu veiksmu; 
vi) bet kurį fizinį asmenį, kuris buvo, yra arba tampa Bendrovės priežiūros organo nariu (o kai pagal atitinkamos 

jurisdikcijos įstatymus sudaroma vieno lygmens valdyba – tik priežiūros funkciją atliekančiu jos nariu) ; 
vii) (kai Bendrovė arba Išorės bendrovė yra labdaros, prekybos asociacija ar bet kuris kitas tokio pobūdžio ne 

pelno siekiantis ūkio subjektas, neturintis išleisto įstatinio kapitalo) bet kurį fizinį asmenį, kuris buvo, yra arba 
tampa Bendrovės patikėtiniu ar valdymo organo nariu; 

viii) bet kurio fizinio asmens, patenkančio į Sąvokų skyriaus K punkto i), ii), iii), iv), v), vi) ar vii) papunkčių taikymo 
sritį, sutuoktinį, šeiminį partnerį ar sugyventinį, bet tik dėl veiksmų, kuriais siekiama įvykdyti teismo 
sprendimą, priimtą šio asmens atžvilgiu, tokio asmens sutuoktinio, šeiminio partnerio ar sugyventinio turto 
atžvilgiu dėl Pretenzijos, kuriai taikoma apsauga pagal šią Draudimo sutartį; 

ix) bet kurio fizinio asmens, patenkančio į Sąvokų skyriaus K punkto i), ii), iii), iv), v), vi), vii) ar viii) papunkčių 
taikymo sritį, bankroto, mirties ar neveiksnumo atveju, jų turto paveldėtojus, įpėdinius ir teisėtus atstovus, 
tačiau tik dėl bet kokios Pretenzijos tokiam fiziniam asmeniui, kuriam kitu atveju taikoma ši Draudimo 
sutartis. 

Apdraustojo sąvoka neapima jokių išorės auditorių, likvidatorių, administratorių, antstolių, taip pat teisės ar kitų 
profesionalių Bendrovės patarėjų. 

L.   Draudikas reiškia draudimo bendrovę „Lloyd’s Insurance Company S.A.“, kaip aprašyta Draudimo liudijimo 1 punkte, 
kuri sudarė šią Draudimo sutartį. 

M. Draudimo sutartis reiškia šias taisykles, Draudimo liudijimą, Standartinių dokumentų paketą (angl. Policy Jacket), 
BDAR priedą, Prašymą ir visus pridedamus ar vėliau išduotus priedus.  

N. Draudimo suma reiškia bendrą Draudiko draudimo sumos dydį už visus Nuostolius, susijusius su visomis 
Pretenzijomis, pirmą kartą pareikštomis per Draudimo laikotarpį, bet kokį Išplėstinį pranešimo laikotarpį ar papildomą 
išplėstinį laikotarpį, kaip nurodyta Draudimo liudijimo 4 punkte. Tačiau ši Draudimo suma, nurodyta Draudimo 
liudijimo 4 punkte, netaikoma 3 skyriaus „Išplėtimai“ n punktui „Draudimo sumos atstatymas priežiūros organo 
nariams“ ir o punktui „Papildomas sublimitas gynybos išlaidoms“. 

O. Nuostoliai reiškia: 

i) tokias sumas, kurias Apdraustasis privalo sumokėti kaip kompensacinio pobūdžio nuostolius pagal 
Pretenziją, pareikštą dėl bet kokio Neteisėto veiksmo; 

ii) tokias sumas, kurias Bendrovė privalo sumokėti pagal draudimo sąlygų C punktą „Bendrovės atsakomybė“ 
arba D punktą „Bendrovės apsauga“ kaip kompensacinio pobūdžio nuostolius (įskaitant bet kokias 
priteistas išlaidas) pagal Pretenziją, pareikštą dėl bet kokio Neteisėto veiksmo; 

iii) teismo priteistus baudinius, atgrasančius nuostolius arba nuostolius už žeminančiais ar piktavališkais 
veiksmais sukeltą žalą,  

iv) pasiektus taikius susitarimus, esant išankstiniam rašytiniam Draudiko sutikimui; 

v) Gynybos išlaidas. 
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Nuostoliai neapima: 

i) mokesčių (išskyrus kaip nurodyta 3 skyriaus „Išplėtimai“ p punkte „Asmeninė atsakomybė už bendrovės 
mokesčius“), atlyginimų, darbo užmokesčio, išmokų, sumų, mokėtinų pagal nurodymą dėl finansinės 
paramos arba pranešimą dėl pensijų fondo įnašo, pateiktą bet kurios atitinkamos institucijos; 

ii) nuostolių, reiškiančių mažesnės nuostolių sumos sandaugą; 

iii) bet kokios sumos, laikomos negalima apdrausti pagal įstatymus; 

iv) bet kokių bet kurio Apdraustojo arba Bendrovės išlaidų, išskyrus Gynybos išlaidas; 

v) draudimo sąlygų c punkto „Bendrovės atsakomybė“ arba d punkto „Bendrovės apsauga“ atveju jokios 
kompensacijos, mokėtinos dėl įstatymuose ar sutartyse numatytų pranešimo terminų, arba sąnaudų, patirtų 
dalyvaujant bet kokioje su darbo santykiais susijusioje švietimo programoje, arba jokios atsakomybės ar 
išlaidų, patirtų pertvarkant bet kurį pastatą, kad jis būtų labiau prieinamas arba pritaikytas neįgaliesiems;  

vi) teismo dalinai ar visiškai dėl Pretenzijos pagal JAV jurisdikciją priteistų baudinių, atgrasančių nuostolių arba 
nuostolių už žeminančiais ar piktavališkais veiksmais sukeltą žalą; 

vii) baudų ar nuobaudų, išskyrus kaip nurodyta 3 skyriaus „Išplėtimai“ k punkte „Civilinės ir administracinės 
baudos ir nuobaudos“. 

P. Tvarko reiškia bet kurio Darbuotojo dokumentų tvarkymą arba jo įtraukimą į darbuotojų sąrašus, atleidimą iš darbo 
arba darbo santykių nutraukimą.  

Q. Neatlygintini nuostoliai reiškia Nuostolį, kurio Bendrovė negali atlyginti Apdraustajam dėl įstatymuose nurodyto 
draudimo, Bendrovės įstatuose (arba panašiame dokumente) numatyto draudimo arba dėl jos nemokumo. 

R. Ne pelno siekianti organizacija reiškia bet kurią registruotą labdaros organizaciją, bendrovę be įstatinio kapitalo arba 
prekybos asociaciją, kuri yra įsteigta nesiekiant pelno, kuri nėra Bendrovė ir nėra įsteigta, neturi buveinės, nėra 
licencijuota arba registruota JAV. 

S. Kompetentinga institucija reiškia bet kurią priežiūros instituciją, policiją, finansinių nusikaltimų tyrimų tarnybą, 
valstybinę mokesčių inspekciją, prokuratūrą, muitinę arba bet kurią kitą valstybės instituciją ar įstaigą, turinčią 
kompetenciją tiriant teisės aktų pažeidimus ir (ar) vykdant baudžiamąjį persekiojimą (arba bet kurios iš šių institucijų 
atitikmuo bet kurioje jurisdikcijoje). 

T. Išorės bendrovė reiškia:  

i) kitus ūkio subjektus nei Bendrovė, išskyrus ūkio subjektus, kurie: 

a. turi buveinę JAV; 

b. yra išleidę bet kokių vertybinių popierių, įrašytų į JAV biržos sąrašus; 

c. šios Draudimo sutarties sudarymo metu turi neigiamą nuosavą kapitalą; arba 

d. yra kredito įstaiga, investicinė bendrovė, finansų patarėjo įmonė arba valdymo įmonė, rizikos draudimo 
fondas, bendras investicinis fondas, rizikos ar privataus kapitalo fondas, finansų maklerio įmonė, 
draudimo bendrovė, perdraudimo bendrovė ar panašus ūkio subjektas; 

ii) Ne pelno siekianti organizacija, išskyrus Bendrovę. 

U. Patronuojančioji bendrovė reiškia bendrovę, nurodytą Draudimo liudijimo 2 punkte. 

V. Draudimo laikotarpis reiškia laikotarpį, nurodytą Draudimo liudijimo 3 punkte. 

W. Aplinkos tarša reiškia bet kokį faktinį, tariamą ar gresiantį teršalų išmetimą, išleidimą, išplitimą, išsklaidymą ar išskyrimą 
arba bet kokio pobūdžio užteršimą, arba bet kokį nurodymą ar reikalavimą, kad Apdraustasis arba Bendrovė tikrintų, 
stebėtų, išvalytų, pašalintų, sulaikytų, apdorotų, nukenksmintų (detoksikuotų) ar neutralizuotų bet kokius teršalus. 

X. Draudimo liudijimas reiškia taip pavadintą dokumentą, kuris pridedamas prie šios Draudimo sutarties, patvirtinantį 
draudimo sutarties sudarymą. 
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Y. Išlaidos iki tyrimo reiškia pagrįstas ir būtinas išlaidas, mokesčius ir sąnaudas, patirtas Apdraustojo arba jo vardu gavus 
išankstinį Draudiko sutikimą, reaguojant į Kompetentingos institucijos oficialų patikrinimą ar apsilankymą Bendrovėje 
Draudimo laikotarpiu, prieš pradedant Tyrimą, susijusį su dokumentų pateikimu, peržiūra, kopijavimu ar konfiskavimu 
arba bet kurio Apdraustojo apklausomis. 

Išlaidos iki tyrimo neapima Apdraustojo ar Darbuotojų darbo užmokesčio, kelionių ir apgyvendinimo išlaidų, 
Bendrovės sąnaudų ar papildomų išlaidų arba sąnaudų ir išlaidų, susijusių su planiniu patikrinimu, inspektavimu ar  
peržiūros veiksmais arba bet kokiu tyrimu, kuriame daugiau dėmesio skiriama ekonominės veiklos sričiai, o ne 
Apdraustajam. 

Z. Vertybiniai popieriai reiškia bet kokį vertybinį popierių, kuris patvirtina Bendrovės nuosavybės dalį ar skolą. 

AA. Su vertybiniais popieriais susijusi pretenzija reiškia: 

i) bet kurio Vertybinių popierių savininko, kaip vertybinių popierių turėtojo ir Bendrovės investuotojo, rašytinį 
reikalavimą atlyginti nuostolius arba kitų teisinės gynybos priemonių panaudojimą, civilinę bylą ar 
priešpriešinį reikalavimą, pareikštą tiesiogiai arba netiesiogiai; 

ii) administracinį procesą, pradėtą tinkamai ir įgaliotos priežiūros institucijos arba jos vardu pateikus pranešimą 
apie kaltinimus ar panašų dokumentą. 

BB. Dukterinė bendrovė reiškia bet kurią bendrovę, kurioje šios Draudimo sutarties sudarymo metu Bendrovė tiesiogiai 
ar netiesiogiai: 

i) turi daugumą balsavimo teisių; arba 
 

ii) valdo daugiau kaip pusę išleisto įstatinio kapitalo; arba 
 
iii) turi teisę nušalinti arba paskirti stebėtojų tarybos narių daugumą arba valdybos narių daugumą arba vadovą; 

arba 
 
iv) yra Bendrovės įsteigtas ir joje veikiantis bet koks vidaus komitetas ar skyrius. 

Dukterinė bendrovė taip pat reiškia bet kurią bendrovę, kurią Bendrovė ar Dukterinė bendrovė įsigyja ar įkuria per 
Draudimo laikotarpį. Draudimo apsauga pagal šią Draudimo sutartį draudimo laikotarpiu įsigytoms ar įkurtoms 
bendrovėms taikoma automatiškai, tačiau tik dėl Neteisėtų veiksmų ar elgesio po to, kai toks subjektas tampa 
Dukterine bendrove.  

Nepaisant aukščiau nurodytų sąlygų, bendrovei, kurią Bendrovė ar Dukterinė bendrovė įsigijo ar įkūrė per draudimo 
laikotarpį ir: 

i) kurios bendras turtas įkūrimo ar prijungimo metu viršija Bendrovės bendro valdomo turto procentą, nurodytą 
Draudimo liudijimo 11 punkte; arba 

ii) kuri yra įsteigta JAV arba kurios vertybiniai popieriai įrašyti bet kurios JAV vertybinių popierių biržos sąrašuose, 

draudimo apsauga taikoma 90 dienų laikotarpiui nuo įsigijimo ar įkūrimo dienos, tačiau tik dėl Neteisėtų veiksmų ar 
elgesio po to, kai toks subjektas tampa Dukterine bendrove. Gavus rašytinį Draudiko sutikimą ir sumokėjus papildomą 
įmoką bei atsižvelgiant į pakeistas sąlygas ir nuostatas, draudimo apsauga pagal šią Draudimo sutartį gali būti taikoma 
tokiai Dukteriniai bendrovei ilgiau nei 90 dienų, tačiau tik dėl Neteisėtų veiksmų ar elgesio po to, kai toks subjektas 
tampa Dukterine bendrove.  

Jei Bendrovė parduoda Dukterinę bendrovę arba ją likviduoja iki Draudimo laikotarpio pradžios arba jo metu, 
draudimo apsauga pagal šią Draudimo sutartį ir toliau taikoma tokiai Dukterinei bendrovei, tačiau tik dėl Neteisėtų 
veiksmų ar elgesio iki pardavimo ar likvidavimo įsiteisėjimo dienos.  

Draudikas atsako tik už Nuostolius susijusius su Neteisėtais veiksmais ar elgesiu, kol subjektas yra arba buvo 
Dukterinė bendrovė. 
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CC. Sandoris reiškia Bendrovės įsigijimą arba susijungimą su bet kokiu kitu juridiniu asmeniu Draudimo laikotarpiu, arba 
situaciją, kai kuris nors asmuo ar subjektas Draudimo laikotarpiu įsigyja daugiau kaip 50% Bendrovės įstatinio 
kapitalo, arba Bendrovės nemokumą Draudimo laikotarpiu. 

DD. JAV reiškia Jungtines Amerikos Valstijas ir jų atitinkamas valstijas, vietoves, užjūrio teritorijas ir valdas. 

EE. Pretenzija pagal JAV jurisdikciją reiškia: 

i) bet kokią Pretenzija, pareikšta JAV jurisdikcijoje ir teismuose; 

ii) bet kokį kurio nors teismo, arbitro ar tribunolo, esančio už JAV ribų, faktinį pripažinimą arba bandymą 
pripažinti Apdraustojo ar Bendrovės atžvilgiu bet kokius teismo sprendimus, nutartis, įsakymus dėl 
nuostolių, kompensacijos ar piniginių sumų, susitarimų dėl žalos atlyginimo, sąnaudų ar išlaidų, turėtų ar 
patirtų JAV; 

iii) bet kokią Pretenziją, pareikštą kaip pasekmė dėl bet kurios Išorės bendrovės veiklos JAV.  

FF. Neteisėtas veiksmas reiškia:  

i) bet kokį faktinį, tariamą ar įtariamą veiksmą, klaidą, netikslumą, klaidingą pareiškimą, neveikimą, aplaidumą, 
nutylėjimą, šmeižtą, pareigos pažeidimą, pasitikėjimo pažeidimą ar įgaliojimų viršijimą Apdraustiesiems 
atliekant savo, kaip Apdraustųjų, pareigas arba bet kokį veiksmą, kuriuo jie kaltinami vien dėl to, kad jie yra 
Bendrovės Apdraustieji; 

ii) draudimo sąlygų pagal a punktą „Apdraustųjų atsakomybė“ ir b punktą „Bendrovės nuostolių atlyginimas“ 
atveju Neteisėtas veiksmas taip pat reiškia Neteisėtą su darbo santykiais susijusį veiksmą; 

iii) tik draudimo sąlygos pagal d punktą „Bendrovės apsauga“ atveju Neteisėtas veiksmas reiškia bet kokią 
Bendrovės faktinę ar tariamą klaidą, netikslumą, klaidingą pareiškimą, neveikimą, aplaidumą ar pareigos 
pažeidimą; 

iv) tik 3 skyriaus „Išplėtimai“ c punkto „Išplėstinis pranešimo laikotarpis“, 4 skyriaus „Sąvokos“ p punkto 
„Nuostoliai“ ir cc punkto „Dukterinė bendrovė“, 5 skyriaus „Draudimo sumos ir Išskaitos“, 6 skyriaus 
„Išimtys“, 7 skyriaus „Pretenzijų sąlygos“ ir 8 skyriaus „Bendrosios sąlygos“ tikslais Neteisėtas veiksmas 
reiškia bet kokį Neteisėtą su darbo santykiais susijusį veiksmą. 

§ 5 

DRAUDIMO SUMOS IR IŠSKAITOS 

A. Draudimo suma 
Tik draudimo sumos nustatymo tikslais draudimo apsaugos limitu naudojasi visi Apdraustieji ir Bendrovė kartu. 
 
Jei šiose taisyklėse nenurodyta kitaip, Pretenzijos, su kuria susijusi atsakomybė draudžiama tiek pagal šią Draudimo 
sutartį, tiek pagal bet kurį kitą su Draudiku sudarytą Vadovaujančių asmenų civilinės atsakomybės draudimo sutartį, 
pareiškimo atveju didžiausia bendra Draudiko atlyginama draudimo suma pagal visas šias draudimo sutartis, 
atsižvelgiant į visus Nuostolius susijusius su atitinkama Pretenzija, negali viršyti didžiausios galimos atlyginti vieno 
draudžiamojo įvykio atveju draudimo sumos pagal bet kurią iš minėtų draudimo sutarčių, įskaitant šią Draudimo 
sutartį, galiojančių tuo metu, kai tokia Pretenzija laikoma pareikšta. 
 

B. Sublimitai 
Sublimitai, nurodyti šioje Draudimo sutartyje ir Draudimo liudijimo 5 punkte, arba Draudimo liudijimo 4 punkte 
nurodyta suma (atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė) yra Draudimo sumos dalis, o ne papildoma suma. 
 

C. Išskaitos 
Draudikas atlygina tik dėl kiekvienos pareikštos Pretenzijos reikalaujamą atlyginti Nuostolių sumą, viršijančią taikomą 
Išskaitą. 
 
Tuo atveju, jei Draudikas atlygina Nuostolius pagal dvi ar daugiau šios Draudimo sutarties draudimo sąlygų, nepaisant 
jokių kitų priešingų šios Draudimo sutarties nuostatų, turi būti taikoma tik didžiausia iš visų taikomų Išskaitų. Ši sąlyga 
nebus taikoma, jei tokiems Nuostoliams iš dalies taikoma draudimo sąlyga a; tokiu atveju bus taikomos visos 
taikytinos Išskaitos. 
 
Šioje Draudimo sutartyje daroma prielaida, kad Bendrovė atlygins Apdraustajam visus Nuostolius išskyrus 
Neatlygintinus nuostolius. Jei Bendrovė neatlygina Apdraustojo Nuostolių, tada Draudikas sumoka išskaitą, o 
Bendrovė pagal pareikalavimą sumoka išskaitos sumą Draudikui. 
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D. Susijusios pretenzijos 
Visos Pretenzijos ar Pretenzijų grupės arba Nuostoliai ar Nuostolių grupės, kylančios iš, priskirtinos ar priežastiniu 
ryšiu susijusios su vienu Neteisėtu veiksmu ar priežastiniu ryšiu susijusių Neteisėtų veiksmų grupe, yra laikomos viena 
Pretenzija.  

 

§ 6 

IŠIMTYS (NEDRAUDŽIAMIEJI ĮVYKIAI) 

Draudikas neatsako už Nuostolius, susijusius su bet kokia Pretenzija, kuri grindžiama žemiau nurodytais pagrindais, tiesiogiai 
ar netiesiogiai atsiranda, kyla dėl žemiau nurodytų priežasčių, yra jų pasekmė, priskirtina joms arba bet kokiu būdu susijusi su 
jomis: 

A. Elgesys 

i) Apdraustasis gauna bet kokią asmeninę naudą ar pranašumą arba gauna atlyginimą, į kurį neturėjo ar neturi 
teisių, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, pelną, gautą perkant ar parduodant Bendrovės vertybinius popierius, 
kaip apibrėžta 1934 m. (JAV) Vertybinių popierių biržos įstatymo 16 straipsnio b punkte, taip pat naudą 
gautą pažeidus 2014 m. balandžio 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentą (ES) Nr. 596/2014 dėl 
piktnaudžiavimo rinka  ir (arba) bet kokiame jo pakeitime ar atnaujinime, arba kitame lygiaverčiame įstatyme 
kitoje teritorijoje; arba 

ii)  Apdraustasis padaro nesąžiningą ar apgaulingą veiksmą, neveikimą ar tyčinį įstatymų pažeidimą; 
 

su sąlyga, kad ši išimtis bus taikoma tik tuo atveju, jei toks pelnas, įgytas pranašumas ar atlyginimas, veiksmas, 
neveikimas ar tyčinis pažeidimas bus užfiksuotas rašytiniu pripažinimu arba priėmus galutinį ir neskundžiamą 
sprendimą bet kuriame teisiniame procese arba teisme arba arbitražo teisme; 

B. Ankstesnis ir vykstantis bylinėjimasis 
bet kokie teisiniai, administraciniai ar drausminiai procesai, kurie egzistavo arba buvo nagrinėjami Draudimo liudijimo 
8 punkte nurodytą dieną, arba bet koks su tokiu procesu susijęs faktas, aplinkybė ar įvykis; 

C. Ankstesni pranešimai 
bet kokios aplinkybės, apie kurias pranešta, arba Pretenzija, pareikšta pagal bet kokį draudimą, galiojusį iki Draudimo 
laikotarpio, arba bet kokia aplinkybė ar Pretenzija, apie kurią buvo žinoma bet kuriam iš Apdraustųjų ar Bendrovei 
prieš Draudimo laikotarpį; 
 

D. Ankstesni veiksmai 
bet koks Neteisėtas veiksmas, padarytas Draudimo liudijimo 9 punkte nurodytą dieną arba anksčiau; 
 

E. Pensijos 
bet koks faktinis ar tariamas įsipareigojimų, prievolių ar pareigų, nustatytų 1974 m. Darbuotojų senatvėje gaunamų 
pajamų apsaugos įstatyme, įskaitant bet kokius jo pakeitimus ar atnaujinimus arba bet kurias panašias JAV valstijų 
priimtų įstatymų nuostatas, pažeidimas; arba bet kurios pensijos ar pensijų plano, pensijų patikos fondo, pensijų 
programos arba išmokų darbuotojams plano pažeidimas; 
 

F. Aplinkos tarša 
Aplinkos tarša, išskyrus: 

i) dėl Gynybos išlaidų, bet tik tiek, kiek numatyta pagal 3 skyriaus „Išplėtimai“ b punktą „Gynybos išlaidos dėl 
Aplinkos taršos sukeltos žalos“; arba 

ii) bet kokią Bendrovės akcininko (išskyrus Apdraustąjį) pareikštą Pretenziją, remiantis vien tuo, kad Aplinkos 
tarša lėmė Bendrovės akcijų vertės sumažėjimą (nuostolį) dėl Apdraustojo pareigos pažeidimo. 

 
G. Karas 

karas, invazija, užsienio priešų veiksmai, karo veiksmai ar į karą panašios operacijos (nesvarbu, ar karas buvo 
paskelbtas, ar ne), pilietinis karas, maištas, revoliucija, sukilimas, pilietiniai neramumai, darant prielaidą, kad tai prilygsta 
gyventojų sukilimui, karinis ar neteisėtas valdžios perėmimas, karinė padėtis, riaušės arba bet kokios neteisėtai 
įsteigtos valdžios institucijos veiksmai; 
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H. Terorizmas 
terorizmas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl gaisro ir (arba) plėšikavimo, ir (arba) vagysčių padarytus iškart ar vėliau 
pasireiškiančius nuostolius, žalą ar atsirandančią teisinę atsakomybę). 
 
Pareiga įrodyti, kad bet kuri Pretenzija nepatenka į šios terorizmo išimties taikymo sritį, tenka Apdraustajam ir (arba) 
Bendrovei. Šios išimties tikslais Terorizmas reiškia bet kokį asmens ar asmenų, veikiančių atskirai arba bet kurios 
organizacijos vardu ar kartu su ja, jėgos ar smurto (tiek grasinant, tiek faktiškus) veiksmus, vykdomus politiniais, 
religiniais ar ideologiniais tikslais, siekiant nuversti arba paveikti bet kurią vyriausybę de jure ar de facto arba įbauginti 
visuomenę ar bet kurią jos dalį arba sukelti jai pavojų; 
 

I. Profesinės paslaugos 
bet koks profesinių pareigų ar profesinių paslaugų, kurias trečiajam asmeniui teikia Apdraustieji ir (arba) Bendrovė arba 
kurios teikiamos jų vardu, pažeidimas. 
 
Ši išimtis netaikoma jokiai Pretenzijai prieš bet kurį Apdraustąjį, susijusiai su tariamai netinkamai jo kaip vadovaujančio 
asmens įgyvendintomis priežiūros ir kontrolės funkcijomis; 
 

J. JAV 

bet kokia Pretenzija pagal JAV jurisdikciją (tik tuo atveju, jeigu Draudimo liudijimo 7 punkto a papunktis yra taikomas 
šiam draudimui) 

Tačiau, jeigu Draudimo liudijimo 7 punkto a papunktis nėra taikomas, tuomet dėl bet kokios Pretenzijos pagal JAV 
jurisdikciją: 

i) Draudimo liudijimo 6 punktas iš dalies keičiamas įrašant šią nuostatą: 

Draudimo sąlyga b Bendrovės nuostolių atlyginimas: 50 000 USD kiekvienai Pretenzijai, jei tai yra Pretenzija 
pagal JAV jurisdikciją, ir;  

ii) Draudikas neatsako už Nuostolius, susijusius su bet kokia Pretenzija pagal JAV jurisdikciją, pareikšta 
Bendrovės ar bet kurio Apdraustojo arba jų vardu, su sąlyga, kad ši išimtis nebus taikoma toliau nurodytoms 
pretenzijos pagal draudimo sąlygas a ir b: 
a. Apdraustojo Pretenzija dėl Neteisėtų su darbo santykiais susijusių veiksmų; 
b. žalos atlyginimo ar kompensacijos reikalavimas dėl Pretenzijos, pirmą kartą pareikštos Apdraustajam ar 

Bendrovei, kuriems kitu atveju taikomos šios Draudimo sutarties sąlygos; 
c. Pretenzija, pasireiškianti kaip akcininko netiesioginis ieškinys, kuris nebuvo inicijuota Apdraustojo arba 

Bendrovės; 
d. Pretenzija, kurią Bendrovės vardu pateikė likvidatorius, administratorius, bankroto administratorius ar 

teismo vykdytojas, kuri nebuvo inicijuota kurio nors Apdraustojo arba Bendrovės ir prie kurios neprisidėjo 
nė vienas Apdraustasis ar Bendrovė; 

e. Pretenzija buvusiam Apdraustajam, išskyrus atvejus, kai Pretenzija pareikšta Bendrovės ar jos vardu, ir 
Bendrovė neturi išleidusi akcijų ar įstatinio kapitalo, įrašytų į pripažintos vertybinių popierių biržos 
sąrašus; 

f. buvusio Apdraustojo ar Darbuotojo pareikšta Pretenzija; 
 

K. Vertybinių popierių siūlymai 
bet koks Bendrovės Vertybinių popierių siūlymas. 
 
Ši išimtis netaikoma jokiam Vertybinių popierių siūlymui už JAV ribų, kai tai yra: 
i) privatus vertybinių popierių platinimas; arba 
ii) skolos vertybinių popierių ar obligacijų siūlymas; arba 
iii) viešas akcijų siūlymas, tačiau tik tuo atveju, jei ūkio subjektas jau yra įrašytas į vertybinių popierių biržos, 

kurioje bus prekiaujama akcijomis, sąrašus; 
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L. Bendrovės atsakomybė ir Bendrovės draudimo apsaugos specialios sąlygos  
(draudimo sąlygų c punkto „Bendrovės atsakomybė“ ir d punkto „Bendrovės apsauga“ atveju): 
 
i)  bet koks faktinis ar tariamas grupės darbuotojų (kolektyvinį) atleidimą reglamentuojančių įstatymų 

pažeidimas; 
ii)  bet kokie kiti teisės aktai, susiję su minimalaus darbo užmokesčio taisyklėmis ar neįgalumo pašalpomis, 

bedarbio pašalpomis, pensijų išmokomis, socialinio draudimo išmokomis, išeitinėmis pašalpomis, 
kompensacijomis ar nedarbo draudimu; 

iii)  bet koks teismo įsakymas ar sprendimas grąžinti bet kurį Darbuotoją į ankstesnes pareigas; 
iv)  bet kokia faktinė ar tariama atsakomybė pagal bet kokią darbo sutartį ar susitarimą, išskyrus atsakomybę, 

kurią Bendrovė turėtų prisiimti nesant tokios sutarties ar susitarimo; 
v)  bet koks lokautas, streikas, piketas, nesąžininga darbo praktika, su darbo santykiais susijęs ar skundų 

pateikimo darbdaviui procesas pagal kolektyvinę darbo sutartį; 

Draudikas neatsako už Nuostolius, susijusius su jokia Pretenzija dėl šių dalykų: 

M. Žala turtui ir kūno sužalojimas 
i)  bet kokio materialiojo turto sugadinimas, sunaikinimas ar jo praradimas; 
ii)  bet kurio asmens kūno sužalojimas, liga, negalavimas, psichologinė trauma, psichologinė kančia ar mirtis, su 

sąlyga, kad ši išimtis nebus taikoma jokiai Pretenzijai dėl Neteisėto su darbo santykiais susijusio veiksmo ar 
emocinių kančių, susijusių su neteisėtu darbo santykių nutraukimu, arba Pretenzijai dėl bet kurio Darbuotojo 
diskriminacijos ar priekabiavimo; 

išskyrus gynybos išlaidas iki 250,000 € sublimito, kuris yra Draudimo sumos, nurodytos Draudimo 
liudijimo 4 punkte, dalis, o ne papildoma draudimo suma (limitas). 

 
N. Pagrindinis akcininkas 

pareikštos ar inicijuotas bet kurio asmens ar ūkio subjekto, jų vardu arba jų naudai, kuriems nuosavybės teise arba 
kitu pagrindu priklauso didesnis Bendrovės išleisto įstatinio kapitalo procentas, nei nurodyta Draudimo liudijimo 
7 punkto b papunktyje, jeigu taikoma; 
 

O. Bendrovės apsaugos specialios sąlygos 
(draudimo sąlygų d punkto „Bendrovės apsauga“) Pretenzija, kuri pareiškiama, grindžiama žemiau nurodytais 
pagrindais, tiesiogiai ar netiesiogiai atsiranda, kyla dėl žemiau nurodytų priežasčių, yra jų pasekmė, priskirtina joms 
arba bet kokiu būdu susijusi su jomis: 

i) atsakomybė pagal bet kokį rašytinį ar žodinį susitarimą ar sutartį, išskyrus, jei tokia atsakomybės vis tiek būtų 
taikoma nesant tokio susitarimo ar sutarties; 

ii) faktinė ar tariama atsakomybė pagal bet kurį įstatymą dėl bet kokios kompensacijos darbuotojams, įskaitant, 
bet neapsiribojant, darbo, nedarbo, nedarbingumo, pensijos, medicinos ar socialinio draudimo išmokas; 

iii) faktinis ar tariamas tyčinis Apdraustojo arba Bendrovės bet kurio įstatymo, kito teisės akto ar teismo 
procesinio dokumento nesilaikymas; faktinis ar tariamas bet kokių darbdavio įnašų nesurinkimas, jei tai nėra 
bet kurio Apdraustojo arba Bendrovės aplaidumo, tiek jų pačių, tiek jų vardu, pasekmė; 
 

P. Bendrovės apsaugos specialios sąlygos 
i) (draudimo sąlygos d punkto „Bendrovės apsauga“ atveju) Pretenzija, kuri pareiškiama Bendrovės arba bet kurio 

Apdraustojo, arba jų vardu; 
ii) (draudimo sąlygos d punkto „Bendrovės apsauga“ atveju) Pretenzija, kuri pareiškiama, grindžiama žemiau 

nurodytais pagrindais, tiesiogiai ar netiesiogiai atsiranda, kyla dėl žemiau nurodytų priežasčių, yra jų pasekmė, 
priskirtina joms arba bet kokiu būdu susijusi su jomis: 

a. bet koks faktinis ar tariamas bet kurio įstatymo ar kito teisės akto, kuris reglamentuoja ar draudžia 
konkurenciją ribojančius veiksmus ar praktiką, fiksuotų kainų nustatymą, diskriminaciją kainomis, 
agresyvaus pobūdžio elgesį, prekybos apribojimus ar prekybos varžymą arba kurie gina konkurenciją, 
pažeidimas; 

b. bet koks faktinis ar tariamas Bendrovės ar jos vardu vykdomas bet kurio produkto platinimas, 
pardavimas ar tvarkymas; 
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c. bet koks faktinis ar tariamas bet kurio Bendrovės ar jos vardu gaminamo, platinamo, parduodamo ar 
tvarkomo produkto atšaukimas; 

d. faktinis ar tariamas, tyčinis ar netyčinis bet kurio patento, autorių teisių, prekių ženklo ar bet kokios kitos 
formos intelektinės nuosavybės teisių pažeidimas; 

Bet kurio Apdraustojo Neteisėti veiksmai ar žinojimas apie tokius veiksmus negali būti priskirti kitam Apdraustajam, 
siekiant pritaikyti išimtis. 

§ 7 

PRETENZIJŲ SĄLYGOS 

A. Draudiko atsakomybė galioja tik tuo atveju, jei Draudikui pateikiamas pranešimas apie Pretenziją per jo Pranešimo 
apie žalą atstovą kiek įmanoma greičiau, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau nei per 30 dienų nuo Draudimo laikotarpio 
pabaigos arba iki Išplėstinio pranešimo laikotarpio, jei taikomas, pabaigos. Pranešimas apie Pretenziją turi būti 
pateiktas raštu – paštu arba el. paštu – Draudimo liudijimo 18 punkte nurodytu adresu jame nurodant visą informaciją, 
įskaitant, bet neapsiribojant, datas, vietas ir susijusių asmenų vardus. 

B.  Draudiko atsakomybė atsiranda tik tuo atveju, jei, Apdraustajam arba Bendrovei sužinojus apie bet kokias aplinkybes, 
kurių atveju pagrįstai galima tikėtis, kad atsiras Pretenzija, Draudikui apie tai pranešama, kaip nurodyta 7 skyriaus 
„Pretenzijų sąlygos“ a punkte, bei pranešama apie priežastis, dėl kurių pagrįstai galima tikėtis, kad nurodytos 
aplinkybės lems Pretenzijos atsiradimą, ir bet kuri Pretenzija, apie kurią pranešta vėliau ir kuri atsiranda dėl tokių 
aplinkybių, laikoma pranešta Draudikui tą dieną, kai jam pirmą kartą buvo pranešta apie tokias aplinkybes. 

C.  Draudiko atsakomybė galioja tik tuo atveju, jei Apdraustieji arba Bendrovė savo sąskaita laiku pateikia Draudikui visą 
informaciją, įskaitant, bet neapsiribojant, visų dokumentų, susijusių su bet kuria pranešta Pretenzija ar aplinkybėmis, 
kopijas, bei suteikia pagalbą, kurios pagrįstai reikia tam, kad Draudikas galėtų ištirti, apginti ar išspręsti bet kurią 
Pretenziją ar aplinkybę, apie kurią buvo pranešta, ir pasinaudoti teisių į žalos atlyginimą perėmimo (subrogacijos) teise. 

D.  Draudiko atsakomybė galioja tik tuo atveju, jei Apdraustieji arba Bendrovė nepateikia prisipažinimo, pasiūlymo ar 
susitarimo, pažado ar kompensacijos jokiam trečiajam asmeniui be išankstinio raštiško Draudiko sutikimo. 

E.  Draudikas turi teisę, bet ne pareigą, kontroliuoti bet kurios Pretenzijos gynybą ir derybas dėl susitarimo bei teisininkų, 
atstovausiančių Apdraustajam arba Bendrovei, paskyrimą. Draudikui perėmus kontrolę, Apdraustieji turi vykdyti 
Draudiko nurodymus. 

F. Nei Apdraustieji, nei Bendrovė neturi ginčyti jokios Pretenzijos teisme, nebent teisiniai patarėjai, dėl kurių susitarta 
abipusiškai, pataria ginčyti Pretenziją. 

G.  Apdraustieji arba Bendrovė turi kompensuoti Draudikui iš anksto pastarojo apmokėtas Apdraustųjų arba Bendrovės 
vardu Gynybos išlaidas, patirtas iki išsprendžiant Pretenziją, jei galiausiai nustatoma, kad Pretenzija nedraudžiama 
pagal šią Draudimo sutartį. Išankstinio raštiško sutikimo, kuris yra išankstinė sąlyga dėl Gynybos išlaidų sumokėjimo, 
pateikimas nereiškia teisės reikalauti grąžinti Gynybos išlaidas, į kurias Apdraustieji arba Bendrovė neturi teisės, 
atsisakymo. 

H. Jei Apdraustasis arba Bendrovė atsisako sutikti su Draudiko ar jo teisinių atstovų rekomendacijomis dėl bet kurios 
Pretenzijos sprendimo ir (arba) susitarimo dėl jos, Apdraustasis arba Bendrovė gali nuspręsti ginčyti Pretenziją arba 
toliau nuo jos gintis. Jei Apdraustasis arba Bendrovė nusprendžia ginčyti Pretenziją arba toliau nuo jos gintis, Draudiko 
atsakomybė tokios Pretenzijos atveju neviršija sumos, dėl kurios Pretenzijos atveju buvo galima susitarti, įskaitant 
Gynybos išlaidas, patirtas iki Apdraustojo arba Bendrovės atsisakymo sutikti dėl susitarimo, kuri bet kuriuo atveju 
neviršija Draudimo sumos, o Apdraustasis sutinka kompensuoti Draudikui bet kokio teismo sprendimo, priteisimo ar 
susitarimo sumą ir Gynybos išlaidas, kurias Draudikas turi sumokėti po tokio atsisakymo datos. 

I. Jei dėl bet kurios Pretenzijos pagal šią Draudimo sutartį atsiranda Nuostolių, apdraustų pagal šią Draudimo sutartį, ir 
pagal ją neapdraustų nuostolių, arba pateikiama Pretenzija Apdraustojo arba Bendrovės atžvilgiu, Draudėjas, 
Bendrovė ir Apdraustasis turi sąžiningai susitarti dėl teisingo ir tinkamo tokių nuostolių paskirstymo būdo, 
atsižvelgdami į santykinę įvairių šalių teisinę riziką, o tuo atveju, jei Draudikas, Apdraustasis ir (arba) Bendrovė negali 
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susitarti dėl tokių nuostolių paskirstymo, jie turi perduoti ginčą teisiniam patarėjui, dėl kurio susitarta abipusiškai, kuris 
nustatys operatyvų, sąžiningą ir tinkamą nuostolių paskirstymo būdą, atsižvelgdamas į santykinę įvairių šalių teisinę 
riziką. 

J.  Jei dėl Pretenzijos, kurios atžvilgiu yra mokėtina išmoka pagal šios Draudimo sutarties sąlygas, atsiranda Nuostolių, 
Draudikas bet kokiu atveju pirmiausia turi padengti Nuostolius, nuo kurių draudžiamas Apdraustasis, ir tik 
kompensavus Nuostolius Apdraustajam, iš likusios atsakomybės ribos neviršijančios sumos kompensuoti kitus 
Nuostolius, draudžiamus pagal šią Draudimo sutartį. 

K. Visos Apdraustųjų arba Bendrovės teisės į kompensaciją bus saugomos, palaikomos ir perleidžiamos Draudikui, kai 
Draudikas sumokės bet kokią sumą pagal šią Draudimo sutartį ir Draudiko teisėms bus teikiama pirmenybė 
neapdraustų nuostolių atžvilgiu bet kokios kompensacijos atveju. 

L. Draudikas sutiks su pagrįstu ir būtinu atskiru teisiniu atstovavimu tiek, kiek to reikia dėl esminio interesų konflikto tarp 
Apdraustųjų. Tokius konfliktus nustato Draudikas. 

M. Jei vienas Apdraustasis arba Bendrovė pateikia Pretenziją kito Apdraustojo arba Bendrovės atžvilgiu, Draudikas 
neprivalo komunikuoti su Apdraustuoju arba Bendrove dėl tokios Pretenzijos, išskyrus Apdraustąjį arba Bendrovę, 
kurio ar kurios atžvilgiu pateikta Pretenzija arba kuris ar kuri pateikė Pretenziją. 

N.  Jei Apdraustieji pateikia Pretenziją žinodami, kad ji yra melaginga ar suklastota sumos ar kitu atžvilgiu, ši sutartis 
nustoja galioti ir visos pretenzijos atmetamos. 

§ 8 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

Apdraustosios šalys susitaria, kad: 

i) Draudimo liudijimo 2 punkte nurodyta bendrovė veikia visų Apdraustųjų ir Bendrovės vardu dėl pranešimo 
apie Pretenziją pateikimo ir gavimo arba šios Draudimo sutarties nutraukimo, patvirtinimų, sudarančių šios 
Draudimo sutarties dalį, gavimo ir priėmimo bei bet kokių šios Draudimo sutarties pratęsimų (išplėtimų) 
vykdymo;  

ii) joks asmuo, kuris nėra šios Draudimo sutarties šalis, negali įgyvendinti jokių jos sąlygų, jei nesilaikoma visų 
galiojančių įstatyminių reikalavimų; 

iii) Draudikas tvarkys Draudikui pateiktą informaciją, susijusią su Apdraustaisiais ir Bendrove, įskaitant asmens 
duomenis, draudimo suteikimo ir Pretenzijų tvarkymo tikslais. (Asmens duomenų tvarkymas išsamiau 
aprašytas BDAR priede, pridedamame prie Draudimo sutarties ir sudarančiame jos dalį.) Suprantama ir 
susitariama, kad tvarkant duomenis gali prireikti pateikti tokią informaciją tretiesiems asmenims. Priimdama 
šios Draudimo sutarties sąlygas, Bendrovė ir Apdraustieji sutinka su tokiu informacijos teikimu; 

iv) kalbant apie atsakymus, deklaracijas, pareiškimus ir šio dokumento turinį, Prašymas laikomas atskiru 
prašymu dėl draudimo, teikiamu kiekvieno Apdraustojo atskirai; 

v) bet kurio Apdraustojo arba Bendrovės bankrotas ar nemokumas neatleidžia Draudiko nuo jo įsipareigojimų 
ir nepanaikina Draudiko teisių pagal šią Draudimo sutartį; 

vi) išimtinai atsakomybės apribojimo nustatymo tikslais ši Draudimo sutartimi nustatoma bendra atsakomybės 
riba taikoma visiems Apdraustiesiems ir Bendrovei kartu. 

A. Teisė ir jurisdikcija 

Šiai Draudimo sutarčiai ir bet kokiems iš jos atsirandantiems ginčams išimtinai taikytina Lietuvos Respublikos 
materialinė teisė. 
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B.  Nutraukimas 

Bendrovei nesumokėjus mokėtinos draudimo įmokos per 30 dienų nuo Draudimo laikotarpio pradžios, ši Draudimo 
sutartis bus nutraukta nuo Draudimo laikotarpio pradžios, jei nesusitarta kitaip.  

C.  Perdavimas 

Draudiko nesaisto jokių teisių ir pareigų pagal šią Draudimo sutartį perdavimas ar perleidimas, jei negautas jo 
išankstinis raštiškas sutikimas. 

D. Ieškinys Draudiko atžvilgiu 

Išskyrus atvejus, kuriuos leidžia įstatymai, Draudiko atžvilgiu nebus teikiami ieškiniai, jei jis visiškai laikėsi visų šios 
Draudimo sutarties sąlygų ir kol galutiniu sprendimu, priimtu arbitražo arba teismo procesuose, arba raštišku 
Bendrovės ar Apdraustųjų kaip ieškovo ir Draudiko susitarimu nenustatoma Bendrovės ar Apdraustųjų atsakomybė 
dėl Pretenzijos. 

E.  Subrogacija (draudėjo teisių į žalos atlyginimą perėjimas draudikui) 

Draudiko atsakomybė galioja tik tuo atveju, jei Apdraustieji, Bendrovė ir Darbuotojai gina ir palaiko Apdraustųjų, 
Bendrovės ir Darbuotojų teises į žalos atlyginimą ir perleidžia jas Draudikui, jei Draudikas sumoka bet kokią sumą 
pagal šią Draudimo sutartį, tokia apimtimi, kokia buvo sumokėta suma. 

F.  Sankcijos 

Laikoma, kad Draudikas teikia draudimo apsaugą, ir Draudikas privalo kompensuoti bet kurią žalą ar išmokėti išmoką 
pagal šią sutartį tiek, kiek tokios draudimo apsaugos suteikimas, žalos kompensavimas ar išmokos sumokėjimas 
neužtraukia Draudikui sankcijų, draudimų ar apribojimų pagal Jungtinių Tautų sprendimus arba Europos Sąjungos, 
Jungtinės Karalystės ar Jungtinių Amerikos Valstijų prekybos ar ekonomines sankcijas, reikalavimus ar teisės aktus. 

G.  Draudimo liudijimo atskiriamumas 

Ši Draudimo sutartis yra atskiriamas draudimo liudijimas, kuriuo kiekvienas Apdraustasis apdraudžiamas individualiai. 

6 skyriaus „Išimtys“ a punkto „Elgesys“ bei bet kurio Prašymo, deklaracijos, pareiškimų, garantijų ir teiginių, pateiktų 
Draudikui ir susijusių su šia Draudimo sutartimi ar bet kuriuo draudimo liudijimu, kurio pratęsimas ar pakeitimas yra ši 
Draudimo sutartis, turinio atžvilgiu: 

i) bet kurio Apdraustojo atžvilgiu: jokie pareiškimai, pateikti Apdraustojo arba jo vardu, arba Apdraustojo 
turima informacija ar žinios, jokie Apdraustojo veiksmai, klaidos ar praleidimai nepriskiriami jokiam kitam 
Apdraustajam, siekiant nustatyti, ar Apdraustasis yra apdraustas pagal šią Draudimo sutartį; 

ii) Bendrovės atžvilgiu: Bendrovei priskiriami tik Patronuojančiosios bendrovės vadovaujančio pareigūno, 
vyriausiojo už veiklą atsakingo pareigūno, vyriausiojo už finansinius reikalus atsakingo pareigūno, vyriausiojo 
už teisinius reikalus atsakingo pareigūno / teisinio patarėjo arba bet kurio asmens, pasirašiusio deklaraciją 
ar Prašymą, susijusį su šia Draudimo sutartimi, ar bet kurį draudimo liudijimą, kurio pratęsimas ar pakeitimas 
yra šis polisas, pareiškimai ir žinios. 

H.  Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas 2016/7679 

Draudikas tvarkys visus Draudikui pateiktus asmens duomenis laikydamasis Bendrojo duomenų apsaugos 
reglamento (BDAR) nuostatų. Daugiau ir išsamesnės informacijos yra pateikta BDAR priede, kuris yra pridėtas prie 
Draudimo sutarties ir yra jos dalis. 

I.  Nevengimas 

Ši Draudimo sutartis yra nevengtina ir neperduotina visa ar iš dalies jokio Apdraustojo atžvilgiu, ir Draudikas neturi 
kitų teisių gynimo priemonių dėl bet kurio Apdraustojo iki sutarties įsigaliojimo pateiktos neteisingos ar neatskleistos 
informacijos, susijusios su šia Draudimo sutartimi, išskyrus Apdraustojo pateiktos melagingos informacijos ar tyčia 
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nepateiktos informacijos atžvilgiu, kai tai nustatyta galutiniu sprendimu, priimtu teismo arba arbitražo procesuose, 
arba kai Apdraustojo ar jo vardu pateikiamas oficialus raštiškas prisipažinimas. 

J. Aiškinimas 

Jei žodis ar frazė šioje Draudimo sutartyje yra paryškinta, tai reiškia, kad tas žodis ar frazė yra apibrėžta 4 skyriuje 
„Sąvokos“. Antraštės ar paantraštės šioje Draudimo sutartyje pateikiamos tik tam, kad būtų lengviau orientuotis, ir 
neturi įtakos jos aiškinimui. 

Nuorodos į vienoje jurisdikcijoje galiojančius teisės aktus reiškia atitinkamus teisės aktus, galiojančius kitose 
jurisdikcijose, ir jos apima nuorodos į kartais atliekamas tokių nuostatų pataisas, redakcijas ar pakeitimus, padarytus 
iki šios Draudimo sutarties įsigaliojimo datos arba po jos. 

Jei pagal kontekstą nėra kitaip, šioje Draudimo sutartyje: 

i) nuoroda į bet kurį įstatymą ar įstatyminę nuostatą apima nuorodą į bet kurią įstatyminę nuostatą, kuria 
pataisomas, pratęsiamas, įtvirtinamas ar pakeičiamas tas ar bet kuris kitas reikalavimas, dokumentas ar 
kitas antraeilis teisės aktas, priimtas pagal įstatymą; 

ii) į vyriškąją giminę įeina ir moteriškoji bei bevardė giminės; 
iii) į vienaskaitą įeina daugiskaita ir atvirkščiai. 

 

K.  Draudiko atsakomybės bendrumas ir neatskiriamumas 

Draudiko atsakomybė pagal šią sutartį yra atskira, o ne bendra su kuria nors kita šios sutarties šalimi. Draudikas yra 
atsakingas tik už savo apdraustos atsakomybės dalį. Draudikas taip pat nėra atsakingas už jokio kito draudiko, 
galinčio pasirašyti šią sutartį, atsakomybę. 

Atsakomybės pagal šią sutartį, pasirašytą draudiko, dalis (arba „Lloyd’s“ sindikato atveju bendra visų sindikato narių 
atsakomybės dalis) yra nurodyta Draudimo liudijimo 1 punkte. 

„Lloyd’s“ sindikato atveju draudikas yra kiekvienas sindikato narys (o ne pats sindikatas). Kiekvienas narys pasirašo 
dalį bendros sindikatui nurodytos sumos (ta bendra suma yra bendra visų sindikato narių pasirašytų dalių suma). 
Kiekvieno sindikato nario atsakomybė yra atskira ir nėra bendra su kitų narių atsakomybe. 

Narys yra atsakingas tik už savo dalį. Narys nėra solidariai atsakingas už jokio kito nario dalį. Narys taip pat nėra 
atsakingas už jokio kito draudiko, galinčio pasirašyti šią sutartį, atsakomybę. Kiekvieno nario verslo adresas yra 
„Lloyd’s“, One Lime Street, Londonas EC3M 7HA. Kiekvieno „Lloyd’s“ sindikato nario tapatybę ir jo atitinkamą dalį 
galima sužinoti pateikus raštišką prašymą Draudėjų ir rinkos pagalbos skyriui (angl. Policyholder & Market Assistance) 
pirmiau nurodytu adresu. 

L. Atsakomybės dalis 

Atsakomybės pagal šią sutartį, pasirašytą kiekvieno draudiko, dalis (arba „Lloyd’s“ sindikato atveju bendra visų 
sindikato narių atsakomybės dalis) yra nurodyta Draudimo liudijimo 1 punkte. 

M.  Straipsnis dėl šaukimo į teismą 

Draudikas sutinka, kad visi šaukimai į teismą, pranešimai ar procesiniai dokumentai, kurie turi būti jam pateikti dėl bet 
kokių teisinių procesinių veiksmų, nukreiptų prieš jį ir susijusių su šiuo Draudimu, pradėjimo, bus laikomi tinkamai 
įteiktais, jei bus adresuoti ir pristatyti: 

Lloyd’s Insurance Company S.A. 
Bastion Tower – Floor 14 
Marsveldplein 5 
1050 Brussels 
Belgium 
 
Ši sąlyga dėl procesinių dokumentų įteikimo ir jurisdikcijos nebus aiškinama kaip prieštaraujanti ar panaikinanti šalių 
įsipareigojimus spręsti ginčus taip, kaip numatyta bet kokiame kitame šio dokumento punkte ir reikiamu mastu bus 
taikoma vykdant tokį procesą. 
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        § 9 

SKUNDAI 

A. Skundų nagrinėjimo tvarka 

Draudikas deda visas įmanomas pastangas, siekdamas užtikrinti klientui aukščiausius paslaugų standartus. Jei turite 
klausimų ar nerimaujate dėl savo Draudimo sutarties, pirmiausia turėtumėte kreiptis į Patarėją draudimo klausimais, 
kuris inicijavo Draudimo sutartį. Jei liekate nepatenkintas ir norite pateikti skundą, jį reikia adresuoti: 

Baltic Underwriting Agency AB, Kęstučio g. 59, Vilnius, Lietuva LT-08124. Tel: +370 52 667766. El.paštas: 
info@bunda.eu.  

Apie jūsų skundo gavimą patvirtinsime raštu per 5 (penkias) darbo dienas nuo skundo gavimo dienos.  

Sprendimas dėl jūsų skundo jums bus pateiktas raštu per 15 (penkiolika) darbo dienų nuo skundo gavimo.  

Išskirtiniais atvejais, kai dėl priežasčių, nepriklausančių nuo draudimo įmonės, neįmanoma pateikti atsakymo per 
15 darbo dienų, ji privalo išsiųsti nebaigtinį atsakymą, kuriame aiškiai nurodomos vėlavimo priežastys ir terminas, 
per kurį draudėjas apdraustasis, naudos gavėjas ir nukentėjusi trečioji šalis gaus galutinį atsakymą. Bet kuriuo 
atveju galutinio atsakymo pateikimo terminas negali viršyti  35 (trisdešimt penkias) darbo dienas nuo skundo 
gavimo dienos. 

Jeigu jūs esate vartotojas ir jūsų netenkins galutinis sprendimas arba jei negavote galutinio sprendimo per 15 
(penkiolika) darbo dienų ar išskirtinais atvejais per 35 (trisdešimt penkias) darbo dienas, galite pateikti skundą 
Lietuvos bankui. Kontaktiniai duomenys yra tokie: 

Lietuvos bankas 
Žalgirio g. 90 LT-09303 Vilnius 
Lietuva 
 
Tel. +370 612 69200, +370 668 77101 
Faks. +370 5 268 0038 
El. paštas: prieziura@lb.lt 
Interneto svetainė: https://www.lb.lt  

Pirmiau minėta skundų nagrinėjimo tvarka nepažeidžia jūsų teisių inicijuoti teisminius procesus arba alternatyvias 
ginčų sprendimo procedūras, atsižvelgiant į jums pagal sutartį suteikiamas teises.  
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KIBERNETINIŲ RIZIKŲ SĄLYGA 

 
 
Nuostoliai (kurie bet kuriuo atveju būtų draudžiami Draudimo sutartimi ir nėra nurodyti kaip nedraudžiamieji įvykiai pagal šį 
Polisą ar jo priedus) dėl Kibernetinio išpuolio ar Kibernetinio incidento atlyginami vadovaujantis Bendrosiomis Draudimo 
taisyklėmis bei šio Poliso sąlygomis, priedais ir išimtimis.  
 
Sąvokos:  
 
Kompiuterinė sistema reiškia bet kurį kompiuterį, kompiuterių techninę įrangą, programinę įrangą, ryšių sistemą, elektroninį 
įrenginį (įskaitant bet neapsiribojant išmaniuoju telefonu, nešiojamu kompiuteriu, planšetiniu kompiuteriu ar kitu nešiojamu 
įrenginiu), serverį, debesį ar mikrovaldiklį,  įskaitant bet kokią panašią sistemą ar aukščiau paminėtos konfigūracijos įrenginį, 
taip pat įskaitant visus susijusius įvesties, išvesties, duomenų saugojimo įrenginius, tinklo įrangą arba atsarginių kopijų 
saugojimo įrangą, kurią valdo ar kuri priklauso Bendrovei ar bet kuriai kitai šaliai. 
 
Kibernetinis išpuolis reiškia neteisėtą, kenkėjišką ar nusikalstamą veiką arba susijusių neteisėtų, kenkėjiškų ar nusikalstamų 
veikų serijas, neatsižvelgiant į jų laiką ir vietą bei jų grėsmės ar apgaulės pobūdį, kai įgaunama prieiga prie bet kurios 
Kompiuterinės sistemos, jos apdorojimo, naudojimo ar valdymo. 
 
Kibernetinis incidentas reiškia: 
 
1.1 bet kokia klaida ar praleidimas, arba susijusių klaidų ar praleidimų serija, apimanti prieigą prie bet kurios Kompiuterio 
sistemos, jos apdorojimą, naudojimą ar valdymą; arba 
 
1.2 bet koks dalinis ar visiškas Kompiuterinės sistemos nepasiekiamumas ar gedimas ar susijusių įvykių serija, apimanti prieigą 
prie bet kurios Kompiuterio sistemos, jos apdorojimą, naudojimą ar valdymą.  
 
Nuostolis (kaip nurodyta Bendrosiose Draudimo taisyklės, pridėtose prie šio Poliso). 
 
Bendrovė (kaip nurodyta Bendrosiose Draudimo taisyklės, pridėtose prie šio Poliso). 
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Patronuojančios įmonės sąlyga

LUW123

Šia  draudžiama tik  2 punkte nurodytos  VadovaujantysDraudimo sutartimi Draudimo Liudijimo Bendrovės
asmenys.  apibrėžimas pagal šias  yra koreguojamas, neįtraukiant bet kokių Bendrovės Draudimo taisykles

. Draudimo liudijimo 11 punkte nurodytas Dukterinių bendrovių Automatinis naujai sukurtų/ įsigytų
 valdomo turto procentas netaikomas.dukterinių bendrovių įtraukimo
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Draudimo įmokos mokėjimas

LUW107

 atsakomybė galioja tik tuo atveju, jeigu iki  12 punkte nurodytos datos yraDraudiko Draudimo liudijimo
sumokėta šiame punkte nurodyta visa mokėtina draudimo įmoka.

Jeigu visa draudimo įmoka nesumokėta laiku,  turi teisę nutraukti  apie taiDraudikas Draudimo sutartį
pranešdamas  raštu. Tokiu atveju, mokėtina įmoka perskaičiuojama proporcingai laikotarpiui, kurioBendrovei
metu  teikė draudimo apsaugą.Draudikas

 apie  nuraukimą turi informuoti  likus ne mažiau 15 dienų iki sutartiesDraudikas Draudimo sutarties Bendrovę
nutraukimo.  iki nustatyto termino sumokėjus visą mokėtiną įmoką, pranešimas dėl Bendrovei Draudimo

 nutraukimo automatiškai netenka galios.  iki nustatyto termino nesumokėjus visossutarties Bendrovei
mokėtinos įmokos,  automatiškai nutraukiama pasibaigus nustatytam terminui.Draudimo sutartis



 

 

 

 

BENDROJO DUOMENŲ APSAUGOS REGLAMENTO PRIEDAS 

 
 

DUOMENŲ APSAUGOS PRANEŠIMAS 
 

Kas Mes Esame: 

A) Mes esame „Lloyd’s Insurance Company S.A.“ (toliau - “Lloyd’s Europe”), ir 

B) Mes esame Baltic Underwriting Agency, AB ir veikiame kaip „Lloyd’s“ įgaliotas tarpininkas (angl. coverholder) ir “Lloyd’s 
Europe” atstovas dėl Draudimo sutarties sudarymo ir vykdymo, 

abu nurodyti draudimo sutartyje. 

Kokius Jūsų asmens duomenis tvarkome? 

Mes renkame ir naudojame su jumis susijusią informaciją tam, kad galėtumėme suteikti jums draudimo apsaugą, kartu vykdant 
savo teisinius įsipareigojimus bei kitų draudimo grandinėje esančių asmenų įsipareigojimus. 

Ši informacija – tai tokie duomenys, kaip jūsų vardas, pavardė, adresas, kontaktiniai duomenys bei bet kokia kita apie jus mūsų 
renkama informacija, susijusi su draudimo apsauga arba jums naudinga apsauga. Tai gali būti specialių kategorijų asmens 
duomenų informacija, pavyzdžiui, informacija apie jūsų sveikatą ir bet kokį galimą jūsų teistumą. 

Kodėl renkame Jūsų asmens duomenis ir teisėtas tokių duomenų tvarkymo pagrindas 

Mes renkame ir naudojame jūsų asmens duomenis, siekiant suteikti jums draudimo apsaugą. Teisinis pagrindas yra sutarties 
su jumis, kaip duomenų subjektu, vykdymas ir teisinių įsipareigojimų bei, inter alia, kitų draudimo ir mokesčių teisės 
įsipareigojimų, laikymasis. 

Teisinis pagrindas, tvarkant neskelbtinus duomenis apie asmens sveikatą yra sutikimas, išskyrus atvejus, kai tokio teisinio 
pagrindo nenustato vietiniai norminiai teisės aktai. 

Teisinis pagrindas, tvarkant vaiko asmens duomenis yra vaiko tėvų pareigų turėtojo suteiktas sutikimas arba įgaliotas sutikimas.  

Galiausiai, taip pat galime tvarkyti jūsų asmens duomenis sukčiavimo prevencijos ir nustatymo tikslais, turėdami teisėtą interesą 
kaip teisinį pagrindą.  

Su kuo dalinamės Jūsų asmens duomenimis? 

Draudimo sąlygos yra tokios, kad jūsų informacija dalytis ir ja naudotis gali kelios draudimo sektoriaus trečiosios šalys (Europos 
ekonominėje erdvėje (EEE) ir už jos ribų). Tai gali būti, pavyzdžiui, draudikai, draudimo agentai ar draudimo brokeriai, 
perdraudikai, žalos (nuostolių) dydį nustatantys ekspertai, subrangovai, reguliavimo institucijos, teisėsaugos institucijos, 
sukčiavimo ir nusikaltimų prevencijos ir nustatymo agentūros bei privalomojo draudimo duomenų bazės. Mes atskleisti jūsų 
pateiktus asmens duomenis, susijusius su teikiama draudimo apsauga, galėsime tik tiek, kiek to reikia arba kiek leidžia 
įstatymai. 

Kartais mums gali tekti dalytis jūsų asmens duomenimis su trečiosiomis šalimis už EEE ribų. Visada imsimės veiksmų ir 
užtikrinsime, kad bet koks tarptautinis informacijos perdavimas, apsaugant jūsų teises ir interesus, būtų kruopščiai tvarkomas: 
• Perduosime jūsų asmeninę informaciją tik toms šalims, kurios yra pripažintos užtikrinančiomis tinkamą teisinės apsaugos 

lygį arba kuriose galime būti įsitikinę, kad yra taikomos alternatyvios priemonės jūsų privatumo teisėms apsaugoti. 
• Informacijos perdavimas paslaugų teikėjams ir kitoms trečiosioms šalims visada bus apsaugotas sutartiniais 

įsipareigojimais ir, jei reikia, papildomomis garantijomis. 
• Bet kokios užklausos dėl informacijos, gaunamos iš teisėsaugos ar reguliavimo institucijų, bus atidžiai patikrintos prieš 

atskleidžiant asmeninę informaciją. 
 



  

 
 

Kiek laiko saugome jūsų duomenis? 

Jūsų asmeninius duomenis saugome ne ilgiau, nei būtina draudimo pasiūlymui arba siekiant laikytis mums taikomų teisės aktų 
ar reguliacinių reikalavimų. 
Saugiai panaikinsime arba ištrinsime jūsų asmeninę informaciją, jei nėra su verslu susijusios pagrįstos priežasties saugoti jūsų 
duomenis. Išskirtinėmis aplinkybėmis galime saugoti jūsų asmeninę informaciją ilgesnį laiką, jei manome, kad gali iškilti teisminis 
ginčas, jei yra skundų arba yra kitų pagrįstų su verslu susijusių priežasčių, dėl kurių duomenų prireiks ateityje. 

Kitų asmenų duomenys, kuriuos mums teikiate 

Jeigu pateikiate mums (arba savo draudimo agentui ar draudimo brokeriui) informaciją apie kitus asmenis, turite užtikrinti, kad 
jiems bus pateiktas šis duomenų apsaugos pranešimas.  

Skundai, susisiekimas su mumis ir reguliavimo institucija bei jūsų teisės 

Jei norite sužinoti, kaip naudosime jūsų informaciją, arba perskaityti visą privatumo politikos teksto kopiją, susisiekite su mumis 
adresu 

 LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com / info@bunda.eu arba žr. privatumo politiką šioje svetainėje: 
https://www.lloydseurope.com / www.bunda.eu kurioje pateikėme visą informaciją. 

Turite šias teises, susijusias su mūsų turima informacija apie jus:  

Teisė turėti prieigą, teisė ištaisyti, teisė reikalauti ištrinti, teisė apriboti tvarkymą, teisė į duomenų perkeliamumą, teisė 
prieštarauti, teisė atšaukti sutikimą. 

Jei norite pasinaudoti savo teisėmis, susisiekite su draudimo agentu arba draudimo brokeriu, kuris sudarė jūsų draudimo 
sutartį. 

Taip pat turite teisę pateikti skundą kompetentingai duomenų apsaugos institucijai, tačiau rekomenduojame prieš tai darant 
susisiekti su mumis. 

Sutikimas 

Tvarkant sveikatos ar genetinius asmens duomenis ir tvarkant vaiko iki 16 metų asmens duomenis, susijusius su draudimo 
apsauga, sutartį sudaręs draudimo agentas arba draudimo brokeris paprašys jūsų pateikti sutikimą (užpildytą sutikimo dėl 
duomenų apsaugos formą), išskyrus tas šalis, kuriose tvarkyti konfidencialius sveikatos asmens duomenis pagal draudimo 
polisą yra vietos norminių teisinių aktų nustatyta teisė. 

Vaiko asmens duomenų tvarkymas bus teisėtas, jeigu yra vaiko tėvų pareigų turėtojo suteiktas arba įgaliotas sutikimas.  

Valstybės narės šiais tikslais gali įstatymu numatyti jaunesnį amžių, tačiau vaikas turi būti ne jaunesnis nei 13 metų. 

Turite teisę suteikti mums savo sutikimą, tačiau jei jo nesuteiksite arba jį atšauksite, tai gali turėti įtakos mūsų galimybei suteikti 
jums naudingą draudimo apsaugą ir tai gali trukdyti mums suteikti jums apsaugą arba tvarkyti jūsų žalos atlyginimo 
reikalavimus. 

Lloyd’s Europe Duomenų apsaugos pareigūno kontaktiniai duomenys 

Jei turite klausimų dėl duomenų apsaugos, į kuriuos, jūsų manymu, Lloyd's Europe gali atsakyti, susisiekite su mūsų  
duomenų apsaugos pareigūnu: 

Duomenų apsaugos pareigūnas 
Lloyds Insurance Company S.A. 
Bastion Tower 
Place du Champ de Mars 5 
1050 Briuselis 
Belgija 
 
El. pašto adresas: LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com 
 


